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TYMBOYAIO THZ EYPQMH2

EYPQMAIKO AIKAZTHPIO TON AIKAIQMATON TOY ANOPQIOY

YMNOOEZH Al
KATA THZ EAAAAAZ

(56/1996/675/865)

ANO®AZH

ZTPAZBOYPIO

29 Maiou 1997

H anégpacn auth Unopei va UnogaTei S5L0pBWOELG WG MPOG TNV
HOpPT Mptv and Tny dnuocieuon ™Q OPICTIKHG EKBOXNG TG OTO
Recueil des arréts et décisions, 1997, nou ekdideTal ané mv Carl
Heymanns Verlag KG (Luxemburger Strasse 449, D - 50939
Cologne) n onoia avoAappavet eniong mv diavoun Tou, C€
ouVEEYQQiq, YIQ WPICHEVEG XWPEG, HE TA MPAKTOPEia TWANONG
TWV OMOoiWY 0 KATAAOYOG avaypageTal omy omicBa 6yYnm.

Fpageio Meragptotwy ToU Yroupyeiou EEwrepixiwv, ABfva |- .
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Hellénique,
Athénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Transiation Office, Athens
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KataAoyoc TwV NPAaxTopeiwy MwANong

BéAyio : Etablissements Emile Bruylant (rue de la Régence 67, B -
1000 Bruxelles)

AouEeuBoupyo : Librairie Promocuiture [14, rue Duchscher (Place
de Paris), B.P. 1142, L - 1011 L uxembourg-Gare)

OM\avdia : B.V. Juridische Boekhandel & Antiquariaat A. Jongbloed

————————————

& Zoon (Noordeinde 39, NL - 2514 GC La Haye/s-Gravenhage).

rpapsio Meragpdoewy Tou Yroupyelov EEwrspixuv, Abiiva v
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de Ia République Hellénique,

Athénes
Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Transiation Office, Athens
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NERPIAHWH'
Anogaon ekdofeica arné SikaoTikd cupBoutAto
EAAGSa - Sikato piae diadikaoiag anodnuiwong ya yia

MPOPUAGKION TTou akoAouBnRenke and pia anaiiayn (apbpo 533
Tou Kwdika Motvikng Atkovopiag)

L. ApBpo 6 § 1 g ZuuBaong

A, Egapuoyn

O aitwv eunodioTnke va untoPaAet uia aitnon anolnuiwong
efaitiag Twv ano@Aacewy oy eARgencav and Ta oTPATIWTIKA
SIKaoTpla - €€ oU 1y Unapén wag “augopitnong’.

Ta Sikaopta ékptvav 6T kaupia arolnuiwon dev Enpene va
eSIKACTEL oToV evilaPEPOUEVO - EKBaon Tng dtadikaciag aueca
AMOPACICTIKY Yia TO SIKAiwHa arnolnuiwong Tou alTouvTog.

To Sikaiwya anolnuiwong £XEl AOTIKO Xapakmea - Ta
ISUTIKOU SIKaiou XapaKTNnPIoTIKA Tou, Trou Sev augiofnrouvTay,
KAl TO YEYOVOG OTL T AOTIKA Sikaompta kaBopifouv To akplBE
RO EVIOXUOUV TNV Anoyn auTy - To apbpo 6 § 1 £xel epapuoyn.

B. Napatipnon

Ot arnoPAceLc Nou EANPONCav QUTENAYYEATWS Ao Ta
OTPATIWTIKA SIKGATRPLA SUNOSIcay Tov artouvTa va unoBdaAet pia
aimon anolnuiwon - ol SIadIkacieg pe TG onoieg pia Jikaodoaia

1. H mepiAnyn éxel ouvTayei and my ypappareia kat dev deoUEUEL
To AlkaoTpto.

!
papeio Merappdosaw Tou Ynoupyeiou EEwrepixiv, Abiva

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Hellénique,
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anoPaiveTAl ENi SIKAWPATWV ACTIKOU XAPAKTARA XWpic va
aKouget Ta eruxelphpata Twv diadikwy Sev eival CUPPWVES MPOS

m 2uuPaon.

E&aAAou, n artodnpiwon dev £ylve SEXT HECW UIAC
GUVTOUNG avagpopag ae pia Bapeia apéAsia Tou AIToUVToG - N
anouadia akpifeiag ge 0,TL aPopd TV £vvold autn, n onoia
MPOUNOBETEL LiQ EXTIUNOT TWV NMPAYUATIKWY TIELIOTATIKWY, KAl O
AMogpACITTIKOG XApaAKTHREAg TG dlaniagTwong yia To dtkaiwpa Tou
ArTouVTOG analToUcayv Kia ro TAOUCIA AITIOAOYid.

Zuprepaoua : napaiaon (opdpwva).

. ApBpo 13 tng ZuuBagng

Aaupavopévou undyn ToU GUUNEPACHATOS OXETIKA HE TO
apBpo 6 § 1, dev undpxel avaykn va eEetactei To napdnovo unod
TO Mpiocpa Tou GpBpou autou.

2uurrepaaua : dev unapyxel {mpa eEétaone (opdpwva).

. ApBpo 50 ¢ ZuuBaong

A. YA dnpia : o Aikaotipio dev Unopei va elkaQoel v
£KBaon Mg Stadikaciag oy MEPIMTWOoN KAta Ty oroia o aTwy
8a eiXe TUXE SAWV Twv eYYUNOEWY Nou kabtepwvovtal and 1o
apBpo 6 - To aimua anoppirreTal.

B. HBkA BAGRN : n damicTwon me napapioons apkei.

. EEoda kat SikagTikn dandvn . erudikalovral katd dikatn
eKkTiunon.

L
Fpapeio Merappiocwy Tou Youpyeiov EEwrepixwy, ABijva . .
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de Ia République Hellénique,

Athénes
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Suunépaoua : To Evayouevo Kpatog UnoxXpewveTal va kataBaAet
OTOV QITOUVTA VA CUYKEKPIUEVO TTIOGG (oudpwva).

Avapopéc ot VouoAoyia Tou AikagTnpiou

8.7.1987, Baraona katd Moptoyahiag - 9.12.1994, Ruiz Torija kata
lortaviag - 19.7.1995, Kerojarvi kata dwvAavdiag - 25.11.1995,
Zander kata Zoundiag.

N

T
S

rpageio Merappdaewy Tov Ynouvpysiov ESwrspixuv, A@iva .
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Athénes
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2tnv undéBeon AT. - katd Mg EAANGSQG,

To Eupwnalkd AIKaoTRELO Twv AiKalwpdatwy Tou AvBpmrou,
OUYKPOTNBEY, CUNPWVA UE TO apBpo 43 TG 2UuBaong yia mv
Mpootagia Twv AKAWHATWY Tou AVBpQToU Kat TWY OgHeAWSwY
EAcuBepv (' ZUPRAON”) KAl Pe T NpoankKouoeg SlaTtagelg tou
KQVOVIOHOU A2, G& BIKAOTIKO CUHBOUALC AMOTEACUUEVO QMO TOUG
BIKACTER TWV OMOIWY TA oVOHATA AKOAOUBOULV .

KK. R. Ryssdal, npdedpog,
F. Golcuklu,
N. Valticos,
R. Pekkanen,
AN. Loizou,
A.B. Baka,
D. Gotchev,
P. Kiris,
U. Lohmus

SNUEIWOTEIS TOU YRAUUATEWS

1. H unéBeon pépet Tov apiBud 56/1996/675/7865. OL duo pwToL
aptBpoi npoodlopifouv MV OELPA OTO £T0G EICAYWYNG TG aitang,
Ol TPEIC TEAEUTAIOL TNV BE0T OTOV KATAAOYO TWV UNIOBECEWV TOU
AlKaoTNPIOU anoé Vv apxi Kal 0'auTéV TWV avTIoTOIXWV apXIKLV
amoswv (oy Erutpormn).

2. O Kavoviouog A spapuoletal og OAEG Tig UNoBEcelg niou HABav
oTO AIKQOTAPIO TPtV and v Evapén 1oxXUog Tou MPWTOKGAACU
apt8. 9 (1n OktwBRpiou 1994) kai, HETA ATIO AUTHY, UOVOV OTIG
uTIoB£CELC IOV apopolv Ta KpdaTtn ta ofoia dev Secueuovial ard
10 MPWTOKOAAG QUTO. AVTIOTOLXEL GTOV KQVOVIOUO TIOU ApXIoE va
loxuer Tv 1n lavouapiou 1983 kat anoé TOTe Tporononenke
TIOAAEG POPEQ.

J
Fpageio Merappbatwy rou Ynoupyeiov EEwrspixuv, ABliva x
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de Ia République Hellénique,
Athénes
Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Transiation Office, Athens
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KaBWCE Kal ané Toug kK. H. Petzold, ypauuaréa, kat P.J. Mahoney,
BonBo ypauuatéwg

Aot ouvedpiace o€ SIKAOTIKG SUUBOUALD OTIQ 24
lavouapiou kat oTig 25 AnptAiou 1997,

EkSiSel v Mo KATW anoeact rou artogaciotnke mv
TeAcutaia nuepounvia :

AlAAIKAS (A

1. H unéBeon elofxdn 6To AacTiplo and my EAANVLIKY
kuBepvnon (‘n Kupepvmon”) oTig 17 AnptAiou 1996, yéca agmy
Tpipnvn nposouia Tou avoiyouv Ta Gpbpa 32 § 1 kat 47 ™g
SUuRaong. MponABe and wia aitnon (apBpog 21522/93) nou
oTpEPOTAY KATA THG EAMNVIKAG Anpoxpatiaq Kat JE Ty ornoia
£vVaC UMMKOOG Tou Kpdatoug auTou, o KUpLog AvVQoTAolog
[ewpytadng, ixe MpoaPuUyeL oTnv Erutponn otig 27 ®eppouapiou
1993 Suvayet Tou apbpou 25.

H aitnon tne Erutpormig napanéunel ata apépa 44 kon 48
KaBae Kat oTnv eAANViKn SnAwon mou avayvwpilel my
uoXpeWTKT Sikaiodogia Tou Aikagtnpiou (GpBpo 46). Exel wg
avTIKE{pevo TV £kBoom Wag andeaong navw oTo NG TOU av
Ta MPAYHATIKA ieptoTatika g unddeong AMOKAAUTITOUV pia
napaBacn Tou evayopevou Kpatoug evavTl Twv arartoewy TWV

apBpwv 6 kat 13 mg 2uppaang.

2. Y& AAvINon otny MPOCKANOT o TPOBAENETAL OTO QpBpo
33 § 3 5) Tou Kavoviauou A, 0 AtV exdhAwoe v embupia va
ocuppeTaoyet ot Sixkn kat Sidploe Tov nAnpeEovoio Biknyopo Tou

(GpBpo 30).

4

papsio MeTappboswy rou Yroupysiou ESwrepixiv, Abrva v
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3.  Z1ig 27 Anpliiou 1996, o npoedpog Tou AlKagTnpiou
anopactae, cUPPpWvVaA Ye To dpbpo 21 § 7 Tou Kavoviouou A Tou
AKQoTNPIoU KAl TIPOG TOV OKOTIO UGG KOANG QMOVOUNG NG
BIKALooUVNC, va ETIAPBEI TO 1810 SIKaoTiKS CUHRBOUALO TNG
napoucag undBeong kat tng unobeong TaipAng kat KouAouunag
kata e EAAGDag (apBuog 54/1996/673/859-860). To npog
cUCTAoT Yia ToV OKoTé auTd BiKaoTiko cupBoUAlo TiepieAdupave
auTtodtkaiwe Tov Kupto N. Valticos, eXAEYHEVO BIKAOTA EAANVIKAG
urmkoo™Tog (Gpdpo 43 Mg Zuppaacng), kat Tov K. R. Ryssdal,
Npdedpo Tou Aikkactnpiou (GpBpo 21 § 4 B) Tou Kavoviopou A).
Tnv S1a nuépa, © TEAEUTAIOG KARPWOE Ta ovOuaTa Twv Emta
AAAWV PEAQV, ATOL TV KK. F. Golcuklu, R. Pekkanen, A.N. Loizou,
A .B. Baka, D. Gotchev, P. Kiris kat U. Lohmus, napouaia Tou

ypauuatéwg (apdpa 43 in fine Mg ZupBaong kat 21 § 5 Tou
KQVOVIOHOU A},

4, Me v 15i6TnTa Tou Mpoédpou Tou AiKaoTikou ZUpBouAiou
(apBpo 21 § 6 Tou kavoviopoU A), o K. Ryssdai guvevvonenke
HECW TOU YPAUMOTEWG HE TOV avTIMpdowno TG KuBépvnong, Tov
SIKNYOPO TOU QITOUVTOG KAl TOV arnecTaAuévo TG Emirpormg yia
mv opyavwaon g dladikaaiag (GpBpa 37 § 1 kat 38 Tou
KavoviopoU A). ZUgpwva pe v diatayn rnou ekboBnke
ouvakoAouda, o Ypappatéag éAafe To unopvnua g Kuepvnong
otic 25 OktwPpiou 1996 Kal TOUG LOXUPICHOUG TOU QITOUVTOG O
oxéon e 1o apdpo 50 otig 31 Oxtwppiou 1996.

5. Omwe To £iXE anogacioet o Mpoedpog, n oulntnon dleghixen
dnuociwe otig 21 lavouapiou 1997 oto Méyapo Twv Alkawpétwyv
TOU AvBpmIiou oTo ITpacBoupyo. To AKAOTHPLO EIXE GUVEABEL
MPONYOUHEVWG OE pia ouvedpiaon rpoeTolactas.

Napéomoav :

—

rpageio MsTappdoswy Tou Yrmoupysiov EEwrspixav, ABiiva -

Bureau des Traductions du Ministére des Atfaires Etrangéres de s République Hellénique,
Athénes
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- yua v KuRepvnon
o K. IN. MewpyaxkénouAog ZuuBourog oTo
Nopiko ZupBouAlo Tou Kpdrtoug, avTINPOCwWNog,
n k. K. F'pnyopiou, Napedpog oto Nopikd
2UpBoUALo TOU KpaToug, OUUBoUACG.
- ywaa myv Erutporm
oK. P. Lorenzen, EKTIPOTWITOG.
- yla Tov aitouvta
o K. M.E. Mrutoa&ng, Siknydpog Tou ZuAAdyou
™me ABivag, TIAnpPeEoUOI0G.

To AikaoTiplo dxouae Tig SNAWOCELG TWV KK. Lorenzen Kat
Mrtoagn Kal Mg xupiag Mpnyopiou KaBMG Kat TI§ aNAvVIOELg TOUG
OTIC EQWTAOELS TOU.

Q2 NPOZ TA NPACMATIKA NEPIPTATIKA

l. O1 CUYKEKPILEVEG CUVBNKES

6. OKkuplog ALl TIoU Yevvhenke to 1963 eival KaTolKog
ABnvav.

7. It 3 lavouapiou 1989, o ait@v SlopicKE BPNOKEUTIKOG
AEITOUPYOS YIa TIC vopapxies e Kapditoag kat g Adpioag ano
TO KEVTPIKO TAYUa TWV XPtoTIaviv HapTipwy Tou lexwpa mg
EANGSaG. Anékmae £181kdTEPQ TO Sikaiwpa va TEAEL YAHOUQ
HETAEU Tpocwnwy MG Bpnokeiag aumg kat va i(owonowi TOUG

/
Mpageio Merappbotuw rou Yroupyeiov EEwrspixiwv, ABriva e
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Hellénique,

Athénes
Hellenic Republic, Ministry of Foreign Atfairs, Transiation Office, Athens



~EMZHARH M{TAOPAIH TRAL-ICTION: * iELWE . DFFICIAL YRAWSLATIO!
N No: F093.18/1575
S iy / 10

\_:;y yauouc autoug ata apuédia AnEapyxeia. Me pia emotoAn me 13

X g v~ lavouapiou 1983, o SlEUBUVTIC ECWTEPIKWY UTIOBECEWY TNG
vouapxiac me Kapditoag eidormoinoe yia Tov dlopiopd auto ta
An&apxeia g Kapditoag. Me emigTtoAR Tou TG 24 lavouapiou

1989, nAnpogopnoe Kal Ta Anflapxeia me Aaploag.

[-Sah W
P N .
(R

8. Znc 11 ZemrrepPpiou 1991, o artwv {ATNOE Ao To
OTPATOAOYIKO YPAPEIO ZEPP@V (“TO OTPATOAOYIKO YpapEio™) va
eEaipeBei ThG CTPATIWTIKAG BnTeiag, sTiKaloluevos To GpBpo 6
Tou vopou 1763/1988 (“o vouog Tou 19887), o omnoiog avayvwpilet
TO SIKaiWUa auTd O£ BAOUCG TOUG BPNOKEUTIKOUG AEITOUPYOUS TWV
‘“YVwoTy Bpnokelwv”. Zng 17 Zemrepppiou 1991, To OTPATOAOYIKO
YPAPEIO arnéppie TNV AiOoN HE TO AUTIOAOYIKO OTt Ot HAPTUPEG
Tou lexwfa dev avrikav o dia “yvwoth Bpnokeia”.

9. ZTic 7 Oktwpiou 1991, 0 aAiTv AOKNCE Wia MpoTPpuUYY
EVOTIOV Tou dleuduvtn otparoAoyiag Tou Nevikou EmiteAeiou
EBvikiic Auuvag (“o SieuBuvmig otpatoAoyiag”). H npoopuym Tou
anoppipdnke otic 18 Askepuppiou 1991 e TO AITiIOAOYIKO OTI dev
fTav BENOKEUTIKOG AEITOUPYOG “YvwoTng Bpnokeiag”. Tnv idla
NUEEQ, TO OTPATOAOYIKO Ypadeio Tov SlETage va NApoUoIacTEl 0TO
KEVTPO OTPATIWTIKAG ekniaideuong Tou Naurthiou evoyel g
évratne Tou oto otparteupa otig 20 lavouapiou 1992.

10. O artev Tmye npdypatt ekel aAAG apviBnke mv £vragn Tou
OTO OTPATEUNA ETUKAAOUMEVOG TNV IBLOTTTA TOU BPNOKEUTIKOU
AgtToupYOU pde “Yvwomig Bpnaxeiag”. Kpivovtag OTL 0 altwv fitav
EVOXO0G avunakong (napaypagog 19 mo Katw), 0 OTPATIWTIKGG
SIOIKNTHG TOU KEVTPOU EKTICIBEUONG TOV £8e0€ UNO TIPOCWPIVT
KPATNOM OTO NMEBAPXEio Tou KEVTPou Kal Sigtage v SteEaywyn
npoavakpione. Meta ané autyv, otiq 29 lavouapiou 1992, o arTwv
napanéuponke otn Sikaeauvn. H anéeacn oxXETIKG He TV

OUVEXIOT) TNC TIPOPUAAKIONG TOU OVAVEWBNKE Kal HETAPEPBNKE
g
rpageio MeTappaoswy Tou Yroupyelov EEwrspixwy, Abriva -
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de ia République Hellénigue,

Athénes
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OTIC OTPATIWTIKESG QUACKEG TNG AUAWVAG.

11.  zTg 13 deBpouapiou 1992, 0 atTv KaTEBETE 0TO ZupBoUALS
mg Ermkparteiag yia aimon aklpwaong g anogpaong mnou
exd00NKe oTig 18 Aekepfpiou 1991 and Tov SieuBuvtn
OTPATOAOYIQG.

12.  STic 16 MapTiou 1992, To Alapkég ZTPATOBIKED ABnvav,
anoTeAOUHEVO aMO £VAV OTPATIWTIKG BIKAOTN KAl TECCEPIQ WN
VOWIKOUC aEtwpaTIkous, EEETAGE TiG KATNYOPIEG TOU CTPEPOVTAV
KATA TOU AITOUVTOC. AQoU EAQBE YVAOOT TwV ANOSEIKTIKWV
OTOIXEIWV KAl TWV LOXUPIOHAV TwV Stadikwv OXETIKA HE TV evoxm
TOU QITOUVTOG, TO SIKACTHPLO ANOCUPBNKE Yia va SlaokepBEL.
Meta anéd mv Slaokeyn, o npdedpog Tou dikaotnpiou ATMYYEWE
™V £TUUNYOPEIa Tou. O AITWV ABWWONKE HE TO QITIOAOYIKO “OTL deV
gixe Slanpatel Kapuia agionotvn Pagn avunakong’, agou n
\BLOTNTA TOU BPNOKEUTIKOU AEITOUPYOU HIAG “YVWOTIG Bprokeiag”
TOV AMAAAQCCE ano TIC OTPATIWTIKES UTIOXPEWTELG.

13. O ait@v anoPpuUAAKIoTNKE el TOMOU AAAG JlataxBnke va
NIaPOUCLACTEL OTO KEVTPO Tou NauTtAiou eVOYEL TG EvTagng Tou
OTO OTPATELNA OTIG 4 ATiptAiou 1992, Tnv nuepounvia aum, mMye
oto KévTpo Tou NaumAiou orou éAape v diatayn va EKTIANPWOEL
™ oTPaTWTIKY BnTeia Tou. OTav apvhBnke, Kaunyopriénke kat MaAt
yia avumakot] kai ripoguAakiobnke. Mapanéuednke oe 5ikn otig 15
Anplhiou 1992.

14. 3Tic 8 Maiou 1992, To AlEpKES ZTPATODIKEIO ABnvav
£EETAOCE TIQ VEEQ TIOWVIKEG KATNYOPIES TIOU TTPEPOVTAV Katé Tou
QUTOUVTOG. AQOU EAGBE YVAIOT TWV AMOJEIKTIKDV OTOLXEIWV KAl
TWV IGXUPIOHOV TWV SIadikwv OXETIKA ue MV gvoyn Tou
alTouvTog, To StkaoThpto arnocuplnke yia va SiaokepBei. MeTa
ano myv dlaokeyn, o Npoedpog Tou SIKaoTMPioU armYYEWE TNV

."‘

pagpeio Metappdoswy Tou Yrnoupysiouv ESwrepixav, Abijva - .
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Hellénique,
Athénes
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gTupnyopia Tou. O artwv a8wwenke AdYw Twv auPIBoAiwv wg
TPOC TNV NPOBECT] TOU VA KATACTEL EVOX0G AVUTIAKONG,.

AVayvoBnKe n STUMRyoeia xai np akdéAoudn anogacn mou nTav
guvnuuévn g'authy | “Kappia anolnuiwon dev 8a emdikaotel
UTEP TOU £VAIQPEPOUEVOU YIA TNV TIPOCWTIKY KpdTaon Tou,
Sedopévou 4TI auTh opeEROTAV OF Bapeia auEAEla ano Pépoug

TOU .

15. O atwv aPEBNKE auécwg EAEUBEPOQ and TIQ PUAAKES NG
AUAQVAC, TOU §OBNKE wia adela kat Siataxenke va napousIaoTel
oTo KEVTpo Tou NaumAiou evoel g éviagiiq Tou OTO oTpateuud
oTic 22 Maiou 1992. EAaBe ek véou T Satayn va EKTIANPWOEL T
OTPATIWTIKY BnTeia Tou. APou apvnBnke, kamyopndnke yia
AVUNIAKON KAl TIROPUACKICONKE.

16. ZT1ic 7 loukiou 1992, To ZupPouAlo Mg Emkpateiag akupwoe
™V anogpaon nou eixe Angeei otig 18 AekepPpiou 1991 anod Tov
SleuBuvTn OTpAtoAoYiag, LE TO AITIOACYIKS OTL Ol HAPTUPEG TOU
lexwRa avikav oe pia yvwoTtr Bpnokeia kal 6Tt i dloiknon dev
QuPIORRTNOE TA CTOIXEIQ TTIOU MPOCKOULCE O AITWY YIa va
anodeifel 6T Tav 1Epéag g Bpnokeiag aumg.

17. 21 27 louhiou 1992, o artv aPEBnke pocwpIva
£AEUBEPOC, KT EPAUOYNV [Ag andgpacng oy eEANGEn and 1o
Atapréc ZTpatodikeio ©@ecoaiovikng o€ SikaoTikd oupBouAto. Eva
MOTOMOINTIKG MIPOGWPIVAG AMAAAayg anéd tn JTpaTiwTikn nteia
ToU XOPNYNHBNKE LE TO QITIOAOYIKG 6TL fTav BPNOKEUTIKOG
AEITOUPYOC WAG “YVYWOTAG Bpnakeiag”.

18. ZTic 10 SemrepBpiou 1992, o AlapkEG ZTPATODIKEID
Oe0aaloviKne £EETACE TIC MOWVIKEG KATNYOPIEG TIOU GTPEPOVTaY
KATA TOU GLTOUVTOG. APoU EAQRE YVAIOT TwV ANOSEIKTIKGOV

rpapeio MeTappdoswy Tou Yroupysiov EEwrspikay, ABriva
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OTOIXEIWV KAl TWV IOXUPICHOV TwV Siadikwv OXETIKA LE TV eVoYT

TOU AITOUVTOC, TO SIKaoTHPLO AnocUp8nKe Yia va OIaoKEPSEL.

MeTda ano v Slaokeyn, o TpdedEog Tou SIKaoTNPIoU armYYEIAE

™mv eTupnyopia Tou. O artwv aBuxwinke yia Tov AOYo OTt dev eixe

™V MPOBEOT VA KATAoTEL £EVOX0G QVUTIAKOTG. AvayvwoBnke i

ETUMNYOPIA Kait N aKOAOUBN arogpaacm Mou NTAV GUVIUUEVN

o'autiv © “To Anuocto Sev £XEL Kappia uroxpewaon va

anolnUIWOoEL TOV EVILAPEPOEVO YIA TNV TPOCWTIKY KpATNOR Tou,

dedopévou OTL auTh opetAoTav o€ Bapeia apéAEa ano PEPoug

TOU .

(. To £APUOCTED ECWTENIKO BIKALO KAl N TIPAKTIKNA

A. O gTPATWTIKOC KWAIKAG
19. To 4pdpo 70 Tou oTPATIWTIKOU KWdtKa OPIZEL :

“Eva HEAOC TWV EVOTIAWV Suvapewy To onoio apveital (...)
va UNakoUoet v Slatayy nou Tou Sivetat anod Tov avwTEPOo Tou
va EKTEAETEL £va antd Ta KABAKovTA Tou 8a Tipwpeitat (...)"

20. Zric 16 Maptiou 1992, To Alapkég ZTpatodikeio ABnvav
EKPIVE OTI £vaG BPNOKEUTIKOG AEITOUPYOS TWV HAPTUPWY TOU
lexwBa Tou eixe apvnBel va napel v oTPATIWTIKY OTOAN Tou otav
KARBNKE evOYel TG EVTAEAG Tou OTo aTpdteupa dev nrav évoxoq
avVUTNaKonc. Katd mm yvaun Tou Sikactnpiou, 0 EVOLAPEPOHEVOS
Sev eixe Sianpael Ty akdnowvn nmpdgn Mg avunakong yiati, ye
mv I5I0TTA ToU BPNOKEUTIKOU AELTOUPYOU Hag YVWOTTG
BpNOKEiag, SV ATAV UTIOXPEWHIEVOS VA EKTANPMOEL TV
OTPATIWTIKY BnTeia TOU.

21. IUpewWva P TOuS 6POUG Tou Gpepou 434 Tou KW3IKA autou,

Fpageio Msrappdocwy rou Youpysiou ESwrepixwy, Abrva ) %1
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av autog Sev pubuilel va dladikaoTikd {ATNUA, EPAPUOCETS: ©
KWAIKAG MOWVIKRG dIKOVOIag.

B. O Kwdikag MowikAg Alkovouiag

22. O Kndikae MowvikAg Alkovopiag nepthapBavel T akdAouBeq
OXETIKEG DlatdEelq .

ApBpo 533 § 2

“Ta npdéowna oy £XouUV Npo@uUAakKieBei, Ta orwia (....)
aBwwenkay, SikatouvTal va aglwoouy (....) anolnuiwon, AV
anoé v dadikacia rpoékue 6Tl Sev EKTEAETTNKE ammd
auToug 1 aglorovn NPdEn yia v oroia eixav
ipoPUAaKIcBEi (....)"

- ApBpo 535§ 1

“Aev avayvwpileTal UTIOXPEWON Tou dnpoatou ot
anolnuiwaen, £av (....) 0 TPOQUAAKIOBEIG £YIVE UTTAITIOE TNG
{...) tpouAdkiong and NpéBeomn N ueYAAn apéleiq.”

ApBpo 536

“1. To Sikaogtmplo Tou eEESwae My andeaon £ Mg
UTIHOECTC ATIOPAIVETAE HE 1B1AITEPN TAUTOXPOVT ANOPAcT
nepi TNE Unoxpéwang Tou Anuociou e anodnuiwon petd
anoéd MPoPOPIKT] Ao Tou abwwlévTog. Mnopel duwg va 1o
npa&n kat autendayyeAta (...}

2. H anégpaon nepi g unoxpéwong o€ anodnuiwon dev
UTIOKELTAL IBIAITEPWS O EVOIKO LEGO KAl KATATHITIEL HE TV
eEQpAvIon TNS ANdPAoNS NAvw SNV KUPLa MOWVIKN

ol
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unoBeon.”

ApBpo 537

“1. O InuwoEiq Unopei va unoBaAel oTo 1o SikaoTiplo MV
ai™on Tou yid anodnuiwon Kal JETAaYEVECTERQ.

2. IV NEPITITWON AQUTA, N} aitmon eyxelpiletat otov
gloayyeAéa Tou Sikaotnpiou autou, HECa O pia
QVATPETTIIKY| TIPOBECia aapdvTa OKTW WPWV ano my
anayyeAia Tg andgacng 610 akpoeamplo.”

ApBpo 539§ 1

“Otav avayvwpto9ei 6Tt 1o ANOcto TPETIEL va KATABAAE
artodnpinon , 0 SIKAUKEVOG 0’'auTiv UMOPEL va eYEipEl
AYWYT EVOTIOV TWV MOATIKGV Sikaompiwv, Ta onoia dev
UTIOPOUV Va EMAVEEETACOUY TNV UTOXPEWON TOU Anpoaciou.”

ApBpo 540 § 1

“O1 adikwe NPOPUAAKIoBEVTEG (....) arolnuvovial yia
KGBe VALK Inpia ({niia oy nepIouciakn KQTAOTOON) oV
ermAfe eEautiag ™G (....) MPOPUAGKIONG TOUG.
AnolnpivovTat EMonG yia Ty newn BAGEN (....)

AIAAIKASIA ENQNION TH3 EMITPOMNH2

23. Oxkuplog Al Tpootpuye oty Emtpom otiq 27
®eBpouapiou 1993. Erukaroluevog Ta apdpa 3, 5 §§ 1 kat 56§81,
g, 13 kat 14 M SUPRAOTC, MOPANOVEITO 0TI NPOPUACKIOBNKE
NAPAVOHA Kal OTL AMOTEAECE TO AVTIKELpEVO HAG Stakpiong pe

Y
I'papeio Merappboswy rov Yroupysiov EEwrspixerv, A8iva - -
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Hellénique,
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BAon TIC BPNOKEUTIKES IENOIBNOELIS TOU, OTL UTIORANGBNKE Ce

AMAavepWIn Kal HEWTIKN HETaXEipon Kai 0Tt OeV €TUXE WAGg

Sikaine dikne we MpPog Vv anodnuiwon Mg NPOPUAAKIONS Tou.

TéAog, napanoveito 611 StwxBnke dUo POPES YA pia agonoivn

npd&n yia my onoia gixe o abwwlel, kata napdaon Tou

apdpou 4 § 1 tou MpwTtokdAAoU apiBuog 7.

24. ZTic 10 OxtwRpiou 1994, n Emutporm éxave dektn Ty aitnon
(ap1B. 21522/93) og 6,TL apopd TV anoppPn anod Ta oYPATIWTIKA
SiKaompla, Xwpic va aKouoTEl 0 ATy, TG aiTnong Tou Yia
arnolnuiwon kabwe Kal TO AVETIAPKES GKETTTIKO TToU aKoAouBnenke
OTIC OXETIKES anogacels. Expive anapddekTo To napdnovo nou
agopd to Apbpo 5 § 1, eEattiag g un eEAvTANONG Twv
EOWTEPIKMV EVBIKWV NECWY. 2TV £kBeon TG 27 dePpouapiou
1996 (dp8po 31), ekppalel opdPpuva MV YVeun o1 urmpse
napafiaon Tou apbpou 6 § 1 kat 6T Bev eTUBAMETAL N EEETAON
Tou Inmuatog av ump&e napafiaon tou apbpou 13.

To MANPEC KEIPEVO TNE YVWHOSOTONG TG SUVATTTETAL 0TV
napouca anépacn'.

NPOTAZEIZ NOY KATATEOHKAN 2TO AIKAZTHPIO

25. ZTO aKpoampto, 0 art@v {Rtnoe and 1o Atkaotiplo va
dexOei 611 utmpEe napaBiaon oe Bapog Tou Twv ApBpwv 6 § 1 kat
13 T™¢q 2UupBaong.

1. Inueiwon Tou ypauuatéws : YIa AOYOUG MpaKTikng puoewg Ba
UNApXet povov omv Tunwpévn ékdoon ( Recueil des arréts et
décisions, 1998), aAAAG OTIOIOCBHNOTE UMOPE] VO TO TPOUNBEUTEL

ard Vv ypauudarteia. /

pageio Merappbaewy Tou Ynoupysiou EEwrepiniv, ABliva
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H KuBepvnon, ané v nAeupd mg, {ATnoe and 1o
AlKaoTAP0 va artoppiel OIOIOVIRTIOTE IGXUPLOUS Tapapiaong g
20pfaong.

Q2 NPO2 TON NOMO

l. ENI THZ ENIKAACYMENHZ NMAPABIAZHZ TOY APOPOY 6 §
1 TH3 3JYMBAZHS

26. O xuplog Mewpyladng napartoveital 6Tl Sev ETUXE UIAG

Sikaing dikng we npog v anolnuiwon TG NEOKPUAAKICNS Tou, T
onoia Katd T yvun Tou fTav napavourn. EmkaAeital To ap8po 6
§ 1 Mg ZuuPaong, Twv OMOiWV Ta CXETIKA arooTiacuata opifouy :

“OnotodnoTe NPoowWITo EXEl SiKaiwpa va QKOUCTEL
unéBeomn Tou (...} and éva Sikaompio (...) rou Ba anopaveei
(...) OXETIKA UE TIG QuPLoRNTHoELS ravw oTa dIKawHaTa Ka
TIC UTIOXPEWATELC AOTIKOU Xapaktpea (...)"

H EmTpor} anod&xeTal Ty TonodETon Tou altouvTog, Ve

n KuBépvnom aupiofnTei 611 TO GpBpo 6 § 1 £xer egapyoyn omy
napouoca diadikacia.

A.  Eopapuoyn Tou GpBoou 6 § 1

27. Katdtovxuplo AT. , 6TaV Hia Kpdmon axkoAcuBei pia
katadikn 1 onoia eEapavilerar omy xat'épeon dikn, To dikaiwpa
oV anolniwon Tou anoppéet anod autiv Slémetal and To agTika
Sikato : unopei va ekxwpenBei, va kAnpovoundel kat va
HETARIBAOTEL HE OTIOLOVETMOTE GAAO TPOTIO CUMPWVA HE TOV TUTIO
auToU Tou KAASoU Sikaiou. Katd v anoyn Tou, To YEYoVOS OTLn
apxn Nou ano@Aacioe eival £va cTPaTwTIKG SIKAGTHPLO TToU

Ipagefo Merappdoeuw Tou Ymoupysiou EEwrspixirv, Abriva ? :
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anopaiveTal HECA OTO NAAioo ag dtadikaciag dnuociou dikaiou
Sev €xel onuacia, yati To acTiKO SIKAoOTAPLO Eival EKeivo Nou
opidel To upog MG anodnuiwong (rapdaypapog 22 moé navw). Yno
TIG CUVONKeG auTEG, N Sladikacia Nou CTOXEUE OTOo VA KaBoptoTei
av o altwv eixe dikdiwpa oe pia anodnuiwon Adyw g KpATNOoHG
TOU HETA TV KATAJIKN TOU agopa NMpayuatt Kat'autov “Sikawwpata
A0TIKOU xapakTripa” e Tnv Evvola Tou apbpou 6 § 1.

28. H Emrporm exTipd 61t n £kBaon mg Siadtkaciac evomov
TWV OTPATIWTIK®V SIKAoTNpiwv ATav auesa kKaBopLoTIKA Yia To
Stkaiwpa Tou aIToUvTog Yia anolnuiwon. ZUunepaivel £To1 6L,
apvouueva va tod erudtkaoouv ia anolnuiwon, Ta Slapkn
OTPATODIKEID “arnogpacioav” yia pia augoBion oXeTIKA e éva
“Dlkaiwpa” oy pnopet va nepaadel, Katd Tpdno Tou Prnopei va
urtooTmpixBei BActua, weg avayvwploPEVo OTO ECWTEPLKO dikalo.
ExkTipgd eEaAlou 6T Ta apdrnova Tou altouvteg Pe Baon o aplpo
533 tou Kadika Moivikng Atkovopiag (mapdypagoc 22 mo navw)
avapepovTav oe pia UAIKN Kat nBiky Inpia opehopevn oe peyaAeg
neptddoug kpamong. TouTto cuvenayetal 6Tt TO ev Adyw Sikaiwpa
EXEL Evav "aoTIKO XGpaKTAPA” pe TV £vvola Tou ApBpou 6 S
2upBaong, aveEdptnta and my npotAeuon me diagopdg Kat my
appodtdTNTA TWV OTPATOSIKEIWY.

29. H KuBépvnon emukaAeital 61, Sedopgvou 611 0 artv Sev
unéRaie aimua anolnuiwong, dev unopei va unoompixBei 6T
urmpe&e auptoBiTnon. Ze KAde nepirttwon, exKTiud eEAAAOU 6TL N
e&wouupatikn euduvn Tou Anuooiou, 6Tav NPOKEITM Yia TEAEEIQ
rou dtanpdyenkay jure imperii , SlakpiveTal andé 1o cUOTNHA oy
SlENEL TRV aoTIKY| £UBUVN OTO BIWTIKO dikalo. H BepeAindng
dlagopd gykeltal oo OTL éva Sikaiwpa yia anolnuiwon dev unopei
va MPOoRANOel evTtiiov TWV TIOAMTIKWV dikaompiwv napd yuévov
oTav n unap€n rou £xet yivet dektm and to nowvikd dikacmpto. Ta
TIOWVIKG SIKAOTAPLA £XOUV WG MPOC TOUTO MANEN SLAKPITIKA

Fpagelo MsTappiaswv Tou Yroupyeiou EEwrspixiv, A8fva - -
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EUXEPELQ. Aev UTIAPXEL ETIOPEVWE KAT QUTHV Kavéva “Cixaiwua
ACTIKOU Xapaktmpd” oto 6Tadio g diadikagiag oto oncio
QVagEPETAL O AITWV.

30. Zuupwva pe TIg apx£Q ToU TIpoEKUPaY ard myv VopoAoyia
Tou (BAéne, ueTally AAAWV, TI§ anogacelg Zander KaTa MC
2oundiag mg 25 NogpBpiou 1993, série A no. 279-B, o. 38, § 22,
Kal Kerojarvi katd mg divAavdiag tne 19 louAiou 1995, série A no.
322, 0. 12, § 32), To AIKaoTpto MPENEL va SIEPEUVATEL EIBIKOTEPA
av umpé&e “auPIoATNON” OXETIKA P va “BiKaiwpa” To oroio
propei va BewpnBei, TOUAGXIOTOV KATA TPOTIO TIOU Va UMopei va
urtoompixBei Baoua, avayvwpigpévo OTo EOWTEPIKS Sikalo Kal av
n €kBaon ¢ enidikng Sladikaciag Atav aueca KABoEIoTIKY yia
£€va TEtol dixaiwpa.

31, 2e 6, TLapopd Tov 1IoXUPIouo ™G KUBEpvnong auugpwva ue
NV OToia O AITWY Jev £XEL TIOTE MPoBaAetl aimua anolnpinong, o
Alkaotipio Sev BAENEL MOIG 8a HTAV 1] CKOTUHOTNTA UGS TETOLAG
EVEQYEIAG apoU Ta SikaoTRPIa anoPAvenKkav QUTEMAYYEATWS KOt
KQTQ TPOTIO OPLOTIKO.

Eropévwg, umpEe “aupiofhtnon” pe v évvola Tou apbpou
6§ 1.

32. To Akaomplo onuewwvel eEGAAoU OTL, OTIOIOC Kat va eival o
XQPAKTNPIGUOS TOU 0TO ecwTEPIKO Sikalo, To apBpo 533 § 2 Tou
Kwdika MNowvikng Aikovouiag kaBiepmvetl, yia £va RPOcwTTo Nou
£XEL UTOCTEL pia Kpdtmon, éva Sikaiwua yia anolnuiwon eta anod
™V aBwwon Tou (napdypagog 22 o navw). Oupwe, n napaypagpog
1 Tou GpBpou 535 (dnwq Tid Navw) anokAeisl onoladnnoTe
aronpiwan étav anodelkvUeTal 6T TO PUAGKIOBEV MPOCGWNO
KQTEQTN UMEUBUVO Yia TV KpATnor Tou “and pdBeon i ueTd and
Bapeia auéAea”. TEAog, TO ApbBpo 536 § 2 (6nwe Mo navw) opilet

I'papelo Merappboewy rou Ynoupyeiou EEwrepikurv, ABrva -Zf
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OTt Gl CMOPACELG Ol OXETIKEG LE TNV UTIOXPEWOT Tou Kpdtoug va
anolnuwgel dev LMEPOUV va TpoaAnBouv XwpeloTa.

33.  AauBavouevou undyn Tou MEPIANTTTIKOU XAPAKTITiea TwyV
aroPAcewy UE TIG OMOIEG TA OTPATIWTIKA dikaoThpla e ABRvag
KAl TNG ©e00aAoviKng anegacioav 0Tt “kappia anolnuiwon dev 8a
emdkaloTav oTov eEVOLIAPEPOHEVO YIA TNV TIPOPUAGKIOT| TOU,
KpivovTag OTi auTy) OPEIASTAV GE Bapeia auéAela anod pHEpout Tou”
(mapdypagot 14 xal 18 o navw), dev pnopet va apvnBei kaveig
o1t n éxBaon Mg Siadikaociag ou ompixBnke ndvw oo GpBpo 533
nTav aueca kaBoploTiky yia myv anddei&n Tou SikauwuaTog Tou
ALTOUVTOC Yia anolnuiwon.

34. Meévelva anodetyBei av To dikaiwpa autd eixe Evav “oTikd
XARAKTHRA”, OTIwS UrooTNRIZeL 0 alTwy.

Q)¢ nipog TouTo, To Alkaotpio unevBupilel 6TL n Evvola TwV
"DIKAUWUATWY KAl UTIOXPEWOCEWY AOTIKOU Xapakthipa” dev urnopel
va £puNVeUBel ye anr avagopa oTo e0WTEPIKO diKalo Tou
gvayéuevou Kpatoug kal 6Tt To dpdpo 6 § 1 epapudletal
aveg&dpmra andé mv 1B1OTTA TWV Stadikwy ONwg Kat TG PUCEWG
Tou vOpou Tou SIENEL v “au@plofATNon” Kat e apxng nou eivat
apuddia va aropaviet (BAsne eldikdétepa Ty anodgacon Baraona
Kata g MNoptoyaliag e 8 louAiou 1987, série A no. 122, 0. 18, §
42).

35. To Alkaotnhplo onUeELQVEL OTL, av KAl 1 Tipounodeon g
£PAPHOYNE Tou apBpou 533 tou Kwdika Mowikng Alkovouiag - pia
KPATTOT Tou GKOAOUBNBNKE ané uia anodpaon - avapEéPETal O
{nmpuata dnpociou dikaiou, To dikaiwua yia anolnuiwaon mou
anoppéet anod v S1atagn auty £xet, ané v ida myv Puon Tou,
évav “aoTiko xapaxktipa”. Ta XapaKImploTIKAa TOU Nou gival
avappoRnmra 15iwTikou Sikaiou - kat mou Sev apgiofnmiénkav

f
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arto mv KuRépvnom - EVIOXUoUY auto TC CUMEPAHA ST Kat 10 -
YEYOVOQ OTi TA MOALTIKA Sikaotpia eivat apuddla va kaopioouv
To aKPIBEG UYog ™G anolnuiworg pog ermdikaon (nMapdypapoc
22 id navw).

36. Ymod Tig ouvBnkeg QuTég, To Alkaomplo KAtEAnREe OTL 1o

INMUa ™G eappoyig Tou GpBpou 533 oty NEpIMTwon Tou
AITOUVTOG QVNKEL OTOV TOHES Tou ApBpou 6 § 1 Tng ZUpBaong.

B. Dapampnon tou dpBpou 6 § 1

37. O atwv naparnoveitat yiati Sev ixe v eukalpia va
GKOUJTEL (G MPOG TNV anodnuiwon yia v QUAAGKLon Tou.
MpdyuaTy, Ta oTEATIWTIKA SikagTnela eE£TACAY QUTENAYYEATA TO
Inmua Mg eubuvng Tou Kpatouq padi Je EKEIVO TC MOVIKAG
evoxng. O evilagpepduevog unoompilel eniong OTL TO YEYOVOCS 6Tt
TA OTPATIWTIKA StkaoTpla dev AIMoAGYNcay ENAPK®G TIC
ANOPACELG TOUG CUVIOTA pia SUNIANPWRATIKY tapapiaon Tou
apBpou 6 § 1.

38. H Erutport onpeivel 61t dev anodeixdnke oapac 0TL o
ATV MAPATHBNKE TOU SIKAMMHATOS TOU VG AKOUOTEL Kat EKTIHA
ONWG auTog OTL UM PEE NAapAAeIn avaPopIKd UE TIC QMALTHOELS
ToU GpBpou 6 § 1.

39. H KuBépvnon unoompilet 611, dedopévou OTL 0 ATV dev
unéBaAe kavéva aitnua anolnuiwong, dev utmpxe BEpa va
AKOUOTOUV ETIXEIPRHUATA CUTE VA ANOKPOUGSoUV LIOXUPIOHOE LECW
HIAG artioAoynuévng anogpaong. To dpBpo 6 § 1 £xEl eTtopévag
m™mpnBei.

40. To Awkaompio Slagwvei pe v anoyn auti. Kapuia
andgaan dev Enpene va Angdel OXETIKA pe mv anolnpinon Xweig

Fpagsio MeTappbaoxwy Tou Ynouvpysiou ESwrepixiwv, ABriva —ﬁ
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Va ETUTEAMEL GTOV AITOUVTA va ETUTUXEL TO V& CKOUCT 1L 1 uTtid3z0n

ToU and eva dikaotpilo. Mia diadikaoia pe ™v onoia éva

SIkao™PI0 anopaiveTal TIEPl TWV SIKAWHATWY ACTIKOU XCPaKThpd

XWPIG va aKQUOEL TIOTE TA ETUXEIORUaTA Twy Siadikwy Sev Ba

HropoucE va BewpnBei cUHPWYT TPog Ton Apdpo 6 § 1. EEAAAoU,

Ta StapKn oTpatodikeia artopavenkav AUTENAYYEATWS Nepi TS

arodnuiwong, YEYOVOG TIou eunddloe Tov evBIapepOpeEVO va

uttoBAaAel o idlog wia aitnon (napéypagog 22 md navw). TEAog, o

alTwv dev gixe mv duvaTtoTNTa va NPOCRAAEL TIC ATOPACEIC TWV

SKACTNPIWY AUTWV (OTHWCE TTHO TTAavVw).

41. Qg npog ToV IoOXUPITHG TG Gnouciag enmapkoug alTioAoyiag
TWV anoPpAacewV TV oTpatodikeiwy, mpénel va anueiwsei 6Tl Ta
ECWTEPLKA DIKAoTPLA ETUKAAECTNKAY pia “Bapeia auéAela” Tou
QITOUVTOQ Yia va Touv OTL To Anudaio dev ATav uneuduvo yia myv
Kpatnon Tou, enavaiapBdavovrag toug époug Tou apdpou 533 § 2
(napaypapog 22 b navw).

42. To Aikaomplo unevBuUidel OTL i £KTAON TOU KQBRKOVTOG NOU
£XOUV Ta JIKACTHPIA va AlTtOAOYOUV TIG ANoPAadels Toug urtopet va
TMOIKIAAEL e10IKOTEPA avAAoYA UE TNV PpuUON TG andégpaong. To
{AMua Tou av éva diKkaomplo napaiace v UNCXPEWOT Tou va
ALTIOACYT|CEL TIOU aroppEel anéd 1o Gpdpo 6 ¢ Zuppaong dev
Uropei va avaAuBei napd pévov unéd to npiopa Twv
OUVYKEKPIUEVWV cUVENKOV (BAEne mv andégacon Ruiz Torija katd
™e lontaviag mq 8 AskepupBpiou 1984, série A no. 303-A, 0. 12, §
29).

43. Ev npokeipévw, Ta ECWTEPIKA dIKaoTAPLA EKQLVAV OTL TO
Anudoio dev fiTrav uneuBuvo yia v KpAamon Tou GlTouvTog yia
Tov AdYo OTL autdg eixe dianpdgel pia “Bapeia apéAela”. H EAAewdn
akpifelag Mg £vvolag autng, N omoia NMPOUNoETEL Hia EKTIUNON
TWV TIPAYHUATIKOV NEPIOTATIKWY, EMERAAAE va dlaTunwaoouv Ta

/
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S1aoNAPLa ASTTCOUEPETTEPES QITIOAOYIEG, AQHBAVOUEVOU UTuin-
ESIKOTEPA TOU KaBOopLOTIKOU XOPaKTARPA NG Kpiong Toug yia 1o
SiAiwpa Tou atTouvTog yta anodnuiwon.

KaTé ouvéneld, To AIKAoTAPLO KATAARYEL OTt utpEe Kal and

10 YeYovog auto napapiacn tou apbpou 6 § 1.

Il.  Efl THZ ENIKAAOYMENHS NAPABIAZH2 TOY APOPQY 13
TH> SYMBAZH2

44. O aitv napanoveital 61t Sev SiEBeTE kavéva TPAyHaTIko
£vBIKO NECO PACEL TOU ECWTEPIKOU BiKaiou yla va ekBécel My
napafiaon o BAPOG TOU TWV SIKAIWUATWY TIOU npogTatevovtal
anoéd mv ZupBaon, eEartiag Tou YEYOVOTOG OTL Ol anoPdoeig Twv
oTPATOBIKEIWV WG Tpog TV anolnuiwan dev pnopouv va
npooBAnBouv. BAénel 0'autéd napapiaon Tou apBpou 13 ™G
S0uBaong, To onoio £XeL WG EENG -

“OmnotoSHMOTE MPGCWTO ToU omeiou Ta JSiKawHRATA Kat oL
eAeubepieg ou avayvwpifovtal oty (....) ZupBaon EXOUV
napaBiodei, £xel Sikaiwpa oTo va Tou napaxwpenbet Eva
TIPAYHATIKG £VEIKO PECO EVQTIOV EVOQ £Bvikou dikaompiou,
axoun kat 6tav n napaiaon éxel dianpaxBel andé npocwrna
Tou evepYoUV OTO TAGICIO TNG GOKNANG TWV ETIONHWY
KaBnkévTwy Tou.”

45. AauPavouévou unoyn Tou CUMNEPAoUATOg Tou OXETIKA HE

10 ApBpo 6 § 1 MG Zuppaong, To AikaoTipio Sev Kpivel avaykaio
va eEETACEL TV and@aon Kat unod To npicpa Tou GpBpou 13.

il.  EMI THE EQAPMOIHS TOY APOPQY 50 THZ IYMBAZHZ

pageio MsTappdoswy Tou Yroupysiouv EEwrepixav, ABriva T .
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Heliénique,
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SYMBOYAIO THZ EYPQMHZ

EYPQMAIKO AIKAZTHPIO TON AIKAIQMATON TOY ANOPQNOY

YNOOEIH Al .
KATA THZ EANALAAZ

(56/1 996/675/865)

AMOGAZH

3TPASBOYPIO

29 Maiou 1997

H anogacn auT UMopEl va UTIOOTEL SLOPBMOELS WG TIPOG ™mv
poppn TP ané TNy dnpocieuan ™S OP\OTIKAG gkdoxng Mg 910
Recueil des arréts et décisions, 1997, nou exdideTal and myv Carl
Heymanns Verlag KG (Luxemburger strasse 449, D - 50939
Cologne) n onoia avalapfavet niong my Siavoun Tou, 08
guvepyaoiaq, yia WPIOHEVES XWPES, HE T MPaKTOPEIQ nwAnong
TV ONOlWV 0 KATAAOYOS avaypagetal omyv ortioBa oYn.

[pageio MeTOPPATEWY TOU Ynoupytiou EEwrepixwy, Afnva - .
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Hellénique,
Athénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Transiation Office, Athens
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KATAAOYOC TWV NPAKTOPEiwY TWANCONS

BéAvio : Etablissements Emile Bruylant (rue de la Régence 67,8 -
1000 Bruxelles)

AouEeuBoupyo : Librairie Promoculture [14, rue Duchscher (Place
de Paris), B.P. 1142, L - 1011 Luxembourg-Gare)

OM\avdia : B.V. Juridische Boekhandel & Antiquariaat A. Jongbloed
& Zoon {Noordeinde 39, NL - 2514 GC La Haye/s-Gravenhage).

I pageio Meragpdoswy Tou Yroupysiou EEwrspixiv, Adriva  * 5
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NEPIAHWH'

Anopaan ekdobeioa Qno SIKQOTIKO GUUBOUALD
EAAGOQ - BiKAI0 Ag Siadikaoiag anofnuiwang yd pia
npouUAQKION Mou akohoudnenke and uia anaAhayn (apdpo 533

Tou Kodika MNovikng Akovouiag)

I. ApBpo 6 § 1 1TNQ TouBaong

A. Egapuoyf

O art®v ePnodloTnkKe va uTtoRAAEL pia aitnon anolnuiwong
gtariag Twy anOPAcEWY ToU gAn@enoav ano ta oTPATIWTIKA
SwaoThpla - e&ou gnapeEn wag "cucptoBf]monq”.

Ta SiKaomEa gkpvav ot Kappia arnolnpiwon dev Enperne va
STUO\KAOTEL OTOV sviapEPOUEVO - gkpaon TQ Sadikaoiag apeca
ATOPACICTIKN Yia TO Sikaiwpa anolnuiwong Tou AITouUvTOG,.

To SiKaiwpa anolnpiwong £XEL QOTIKO YapaKmea - 1a
BLTIKOU Sikalou xapancmplonxc’x TOU, TIOU JEV appopnToLvIAl,
Kat To Yeyovég 0T Ta aoTIKA Sikagtpiat kaBopifouv 10 akpLBEg
nocoO eVioXuouv MV amoyn aut - T0 apBpo 6 § 1 xet £pApUoYn.

B. MNapamEnaon

O\ anopAageig Tou eAfpenoav QUTETAYYEATWG ano Ta
oTPATIWTIKA Swagmpia eprodicav Tov aiTouvTa va uToRAAEL yia
aitnon anofnyiwagn - ot SLadbIKACIEG HE TIQ oroleq pia Sikawodooia

1. H nepiAnyn £X&t cuvtayel ané mv ypaupateia xkat Sev DECUEVEL
10 AKQGTHELO.

i
+
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anogaivetal eni SIKAWUATWY ACTIKOU XQPAKTAPA Xwpic va
AKOUCEL T erxeipnpaTa Twy dadikwy dev eival GUHPWVES Tpog
™ 2upBaon.

E&aAAou, n arnolnpiwon dev £ylve Sekm UECW WA
OUVTOMUNG avapopqcs oe pia fapeia apgéAela Tou ATOUVTOG - N
anouaia akpiBelag oe 6,7t agopd My £vvola autn, 1 onoia
TIPOUTTOBETEL HiQ EKTIUNOT TWV MPAYUATIKWV NEPLOTATIKWY, KAt O
anoYacIOTKOG XAPaKTApaAg TS dlanioTwong yia To dikaiwya Tou
aIToUVTOg analTouoqav ia ridé RAcUCLA AlTioAoyia.

Zuurépaocua  napagiagn (opoguwva).

il ApBpo 13 Tng SuuBaong

Aaupavouevou unown Tou CUUNEPACHATOG OXETIKA UE TO
apBpo 6 § 1, dev untapyxet avaykn va e€eTaotei To napanovo und
TO NPiCHA TOU APBpPOoU AUTOU.

2uurépaoua : dev unapyxel Cnmua eEraonc (oudpwva).
m A 50 20uBa

A. YA dnpia : 1o Aikaothiplo Sev UMOPEL va EIKATEL TV
£KBaon e Stadikaciag omy nepinTweon Kata my onoia 0 ATwv
8a eiXe TUXE OAWV TWV EYYUNCEWY TIOU KaBtepwvovTal ané To

apbpo 6 - To aiua anoppeinTeTal.

B. HBwn BAGRN : n diartioTwon me napapiaong apket.

. EEoda kat SikaoTikn) dandvn : erudiwkalovral kata dikain
EKTiUNoM.

o
Fpageio Merappdotwy rou Yroupyeiou EEwrepixuv, ABriva - .
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Suunépaoua : To Evayouevo Kpdtog unoxpewverat va KATABAAEL
gTOV AITOUVTA £Va CUYKEKPIHEVO TIOGO (oudpwva).

Avaopéc otn vouoAoyia Tou AlKagTnpiou

8.7.1987, Baraona kata NopTtoyaAiaq - 9.12.1994, Ruiz Torija katd
lontaviag - 19.7.1995, Kerojarvi katd dwvAavdiac - 25.11.1995,
Zander xata Zoundiag.

5
fpageio Merappdotwy ToU Yroupysiou EEWTEpPINGV, Abrva )
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ZTnv unoBeon Mewpytadng xatd me EAAGSaG,

To Eupwnalkd AkaoTAEo Twy AlKaWwudTtwy Tou AvBpwrou,
CUYKPOTMBEV, cUUPWVA UE TO ApBpo 43 MG Zuppaong ya myv
Mpootacia twv AKawpATwY Tou AvOpwrou Kat Twv OepeAlwdwv
EAcuBepiv ('M ZUuBaon”) Kat e TIG MPOOTKOUCES SlaTaEelg Tou
KAvoVIOLoU A%, 0g SiKaoTIKO CUMBOUAIO GMOTEACUUEVO aNO TOUG
SIKAOTEG TWV OTOIWV TA OVOUATA AKOAOUBOUV :

KK. R. Ryssdal, npdedpog,
F. Golclklu,
N. Valticos,
R. Pekkanen,
A.N. Loizou,
A B. Baka,
D. Gotchev,
P. Kiiris,
U. Lohmus

SNUEIWOEIS TOV YPQUUATEWS

1. H untéBeon pépel Tov aplBud 56/1996/675/7865. Ot Suo mp®Tol
apiBpoi npoodilopilouv TV CElpd 0To £T0G EI0AYWYNG NG aiMang,
Ol TPEIC TEAEUTAIOL TNV BEON GTOV KATAAOYO TWV UNIOBETEWY TOU
Awkaotnpiou and Ty apxXy KAt 0'auToV TwV avTioTOIXWV apXIKWV
almoewy (omyv Ermrporm)).

2. O kavoviopoe A spappoletat o OAeg TIG UNoBEoE!G TIou RABaV
ato AkaoTipto nptv and myv évapEn wxvog Tou NpwTokOAAoU
ap. 9 (1n OxTwPpiou 1994) kat, peTd anod autrv, povov oTIg
UTIOBECEIG TMOU agopouv Ta Kpatn Ta onoia dev deopsvovral ano
10 NEWTOHKOAAO AUTH. AVTIOTOIXEL OTOV Kavoviapd Tou apxloe va
oxUet Ty 1n lavouapiou 1983 kaw anéd téTE TPOTIONIONENKE
TOAAEG POPEQ.

A
pageio Merappdoswy Tou Yrovpyeiov ESwrspixiwv, ABriva o
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kB Kal ané Toug kK. H. Petzold, ypauuatea, kat P.J. Mahoney,

Bon86 Ypauuatewg

Apou ouvedpiaoe o€ SIKAgTIKG GUPBOUALD OTIQ 24
lavouapiou kai aTig 25 Artpthiou 1997,

Ek&idel Tnv o katw andgpaon rou ano@acigbnke mv
TEAEUTAIQ NUEpOUNVIa !

AIAAIKASIA

1. H unéBeon elonXn OTo AKAoTHELO ANG TV EAANVLKY
KuBépvnon (‘n Kupépvnon”) atig 17 Arntpthiou 1996, yéoa oy
Tpiunvn npodeouia Moy avoiyouv Ta apBpa 32 § 1 ka1 47 g
TuuBaong. MpoRABe and wia aitmon (apiBuog 21522/93) nou
OTPEPOTAV KATA TG EAANVIKAG AnuoKkpaTiag kat ye my onoia
£vag UTMKoOG Tou Kpatoug auTou, o KUPLOG AT

o 1, eixe TipooPUYEL gtV ENiTpomm oTIq 27 deBpouapiou
1993 duvapel Tou dpbBpou 25.

H aimon T EmTpomig mapanéeprnet ata apBpa 44 kat 48
KaBE Kat oV EAANVIKY SHAwWon Tou avayvwpeilet mv
urtoXpewTKn dikatodoaia Tou Awaomnpiou (GpBpo 46). EXet g
QVTIKEPEVO TV £KBOON HIaG andgpaong navw oo {ATRHG Tou av
TQ TIPAYHATIKA TIEPICTATIKA TNG UNGBeaNS anokaAumTouv pia
napafacn Tou evayouevou Kpatoug gvavTl TWV Arnamoswy Twv

apBpwv 6 kat 13 g Zuupaong.

2. T aravinon otnv NEOCKANGn nou npofAénetal oto 4pépo
33 § 3 &) Tou Kavoviopou A, 0 arTv ekdnAwoe My ermdupia va
OURHETAOXEL 0N Bikn Kal S1opIoe ToV nAnpeEouotio Biknyopo Tou

(apBpo 30).

i
T
rpapeio MeTapplotwy Tou Yrnoupysiou EEwrepixiv, ABriva V-
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3. STiq 27 Anpthiou 1996, o npodedpog Tou AkaoTtnpiov
AnoPActaE, CUUPWVA HE TO Ap8po 21 § 7 TOU KAvVOVIOUOU A Tou
AIKQOTNPIOU KQi TIPOG TOV OKOMO HIAG KOANG Qnovoung g
SIKALOOUVNG, VA ETUAPOEL TO id10 SIKAOTIKO CUPROUAIO ™G
napouaag unoBeong Kat MQ unteBeang TaipAng kat KouAoupnag
kata ™mc EAAGSaq (apBudg 54/1996/673/859-860). To 1pog
cUoTAcN Yia TOV OKOTIO auTo SIKAOTIKO CUPBOUALO epieAduBave
autodikaiwg Tov kKuplo N. Valticos, EKAEYUEVO SIKATTN EAANVIKNG
yrmkoomrog (apBpo 43 ™MQ Tuppaong), kat Tov K. R, Ryssdal,
Mpoedpo Tou Aacmpiou (GpBpo 21 § 4 B) Tou KavovioLou A).
Tnv 31a nuépa, o TeEAEUTAIOg KARPWAE Ta ovouaTa Twv emtd
AAAWV UEAGYV, HTOL TWV KK. F. Goleikli, R. Pekkanen, A.N. Loizou,
A.B. Baka, D. Gotchev, P. Kiiris xau U. Lohmus, napouacia Tou

ypaupatéwg (Gpdpa 43 in fine MQ TuuBaong kat 21 § 5 Tou
KQVOVIOHOU A).

4. Me v iBiomTa Tou MNpogdpou Tou AlKaoTIKOU ZupBouAiou
(4pBpo 21 § 6 ToU Kavoviopou A), o K. Ryssdal ouvevvonenke
HECW TOU YPOUHATEWG HE TOV avTinpoowno mg KuBépvnong, Tov
SIKNYOPO Tou ATOUVTOG Kal ToV QMECTAAPEVO TG EmiTpormg yia
mv opyavweon Tng Sadikaciag (@pBpa 37 § 1 kaw 38 Tou
KavoviopoUu A). ZURPwva UE TV Slatayn nou exdOBnke
ouvakoAousa, o Ypauparéag éAaBe TO UmopvNnua Tq KuBépvnong
oTic 25 OktwRpiou 1996 kat Toug {OXUPIoHOUG TOU QLTOUVTOG O
oxéon e 1o apépo 50 oTig 31 OxTwppiou 1996.

5. Omnwe To eixe anopacicel o Npoedpos, N oulimon SteENXom
Snpoaiwg otg 21 lavouapiou 1997 oto Méyapo Twv AKalwpaTwy
Tou AvBpGriou oTo ZtpacBoupyo. To AKGOTHPLO E(XE CUVENBEL
TPONYOUHEVWG OE pia ouvedpiaon npoeTolaoiag.

MNapgéomoav .

e
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| ;’ - yla Tqv KuBRepvnon
o K. M. Mewpyaxkdémnoudog ZupBouloc gTo
Nouko ZupouAio Tou Kpartoug, avTinpdownog,
n K. K. 'pnyopiou, MNapedpog oto Nopikd
2UHBoUALO TOUu KpaToug, CUpBoUAOC.

- yla v Ertporm)
o K. P. Lorenzen, EKTIPOOWTIOG.
- Y1 TOV QITouvTa

o K. [.E. Mmutoa&ng, diknydpog Tou ZuAAdyou
™mce ABnvag, TAnpetouoiog.

To Aikaotipio dkouoe TIC dnAwoele Twy kK. Lorenzen kat

Mrutoagy kat me Kupiag Monyopiou KABWCE KAl TIC AMIAVTACEIC TOUG
OTIG EPWTHTEIS TOU.

Q2 NPO> TA NPATMATIKA MNEPIZTATIKA

. Ot QUYKEKPIIEVES CUVBTKES

6. OkKuplog AT ' TIOU YEVVRBNKE TO 1963 eival KATOIKOG
ABnvav.

7.  Zug 3 lavouapiou 1989, o art@v SlopioTnKe BPNOKEUTIKOG
AELTOUPYOQ Yia TIg vopapxieg mg Kapditoag kat mg Adploag and
TO KEVTPIKO Tayua Twv XploTiavav Japtipwy Tou lexwBa mg
EAANGDGG. Anékmoe e1dikdTEPA To Sikaiwpa va TeAel yapoug
UETAEU TIpocWTWY TG BpNOKEIag autig Kat va jOlVOﬂOtsi TOUG

/
I'pageio Meragppaoeuww Tou Ynoupyeiou EEwrepixwv, Abriva b
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<y YGUOUG autoug ota apuédia An§apyeia. Me pia emotoAr me 13
lavouapiou 1989, o Si1euBUVTIC ECWTEPIKWV UTIOBETEWY TNQ
vouapxiag mg Kapditoag eldonoinge yia Tov SLopioud autd ta
An&lapxeia g Kapditoag. Me eruotoAn Tou ™mg 24 lavouapiou
1989, mAnpogdpnoe kal Ta Anglapxeia me Aaploag.

T
. \_“.‘ )
. -

8. 2T 11 ZerrrepPpiou 1991, o artwv {Rmoe and 1o
OTPATOAQYIKO YOAPEIO 2ZEpp@V (“TO OTPATOAOYIKO YpaPEeio”) va
eEaipeBei TG CTPATIWTIKNG BNTEIAg, EMKAAOUUEVOS TO Gpdpo 6
Tou vopou 1763/1988 ("o vouog Tou 1988"), o onoiog avayvwpilet
To OIKaiWpa aUTO 08 6AOUG TOUG BPNOKEUTIKOUG AEITOUPYOUS TWV
‘“Yvwotwyv Bpnokelwy”. ZT1¢ 17 Zerrrefpiou 1991, 1o oTpaToAOYIK
YPAPEo arEppife TNV AiON e TC ATIOAOYIKO OTt Ot HAPTUPER
Tou lexwRa dev avikav oe pia “yvwoTtn Bpnokeia’.

9. Zmg 7 OktwpRpiou 1991, 0 alT@v ACKNOE Wia MPOcPpUYT
EVWOTIOV Tou dleuBuvTth atparoAoyiag Tou Mevikou EmteAeiou
EBvikng Apuvag (“o dieubuvtmg otpatoAoyiag”). H rpooguyr| Tou
artoppipenke oTig 18 AskepBpiou 1991 pe TO AITIOAOYIKS 6Tt Bev
nTav BpnaKeuTIkOS AstToupyog “yYvwotig Bpnokeiag”. Tnv ida
NUEPQ, TO OTPATOAOYIKO Ypageio Tov dlETae va napousclactel oTo
KEVTPO OTPATIWTIKAG ekTtaideuong Tou NaunAiou evéfel Tne
£vragng Tou oo otpateupa otig 20 lavouapiou 1892,

10. O attawv mye npaypartt exket AAAG apviBnke v Evtagn Tou
OTO OTPATEUUA ETUKAAOUMEVOS TV IBLOTNTA TOU BpNOKEUTIKOU
AgtToupYOU HIag “YVWoThG Bpnoxeiag”. Kpivovtag oTt 0 attv fTav
E£VOX0G avUnakong (napaypagog 19 mo kédrtw), © oTPATIWTIKOG
DIoIKNTAG TOU KEVTPOU eKTIQIBeUCHC ToV £8£0E UTIS MPOOWPELIV
KpATNOoN OTo NeIBapyxeio Tou KEvIpou Kal SiETage my dieEaywyn
npoavdkpiong. Meta andé aumy, oTig 29 lavouapiou 1992, o aitv
napanéueenke otn dikaoouvr). H andépaon oXETIKA YE TV

QUVEXIOTN TNE NMPOPUAAGKIONRS TOU QVAVEWENKE Kal HeTaPEpBNKe
—
Irpageio MeTappioewy Tou Ynouvpyeiou EEwrepixewv, ABriva  ~
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OTIC OTPATIWTIKES QUAGKEG TNG AUAWVAC.

11.  ZTic 13 deBpouapiou 1992, 0 alTwv KATEBECE OTO ZUHBOUALD
¢ Erkpateiag pia aimon akipwong T andgaong nou
exkd0Bnke otic 18 AskepBpiou 1991 and Tov SleuBuvTh
oTpatoAoyiag.

12.  ZTI1g 16 Maptiou 1992, To Alapkég ZTpatodikeio ABnvay,
AMOTEAOUUEVO QMO £Vav OTRPATIWTIKO SIKAOTH Kat TEGTEPIG UN
voulKoug aflwpatikolg, EEETACE TIG KATNYOPLEG TIOU OTPEPOVTAV
KATA TOU ATOUVTOG. APoU £AaBE YVQOOT) TWV ATTOSEIKTIKWY
OTOIXEIWV KAl TWV IOXUPICUAOV TwV Jladikwv OXETIKA P TV EVOXT
TOU AITOUVTOS, TO SIKACTHPIO AMOCUPBNKe Yia va dtaoke@pBel.
MeTa anéd v Saokewn, o Mpdedpog Tou JIKATTNPIOU ATMYYEIAE
TV £TUNNYOpPIa Tou. O ATV aBWWONKE HE TO AITIOAOYIKO “OTL bev
eixe Sianpael kappia agonovn Npdagn avuriakong”’, agou ny
1S1OTTA ToU BENOKEUTIKOU AEIToupYoU pIag “Yvwotg Bpnokeiag”
TOV ANAAAQCOE AT TIG OTPATIWTIKES UTIOXPEWOELS.

13. O aitv ano@uAaKioTKe i TONou aAAG dtataxenke va
NApoUsIaaTel 0To KEVIPo Tou NaurAiou evoyel TNG EVIAENG Tou
oTo gtpateupa onig 4 Aripihiou 1992, Tnv nuepounvia aut, mmye
o1o KévTpo Tou Naurtiou ériou £AaBe v Slatayr va eKTANPWOEL
M oTPaTIWTIKA BnTeia Tou. OTav apviBnke, KAunYoEnenKe kal MAAL
Yl QVUTIAKOY Kal TtpouAakictnke. Mapanéuenke og dikn otig 15
Anpliiou 1992.

14,  Zric 8 Maiou 1992, to Alepkég ZTpatodikeio ABnvav
£EETACE TIC VEEC TOWVIKES KATNYOPIEG MOU OTPEPOVTAV KATA TOU
AIToUVTOC. AQoU EAABE YVGIOT TWV QNOSEIKTIKWY aTOIXEIWV Kal
TWV IOXUPIOHGOV TwV S1adikwy OXETIKA Ue TV EVOXT TOU
AITOUVTOG, TO SIKAGTARPLO anocUEnKe Yia va SlackepBei. Meta
ané mv SIaokeyn, o nPdedpog Tou Sikaotnpiou ArmMYYEWAE TV

- ’J
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ETUMNYOQRIA Tou. O artwv abwwBnke AoYw Twv apPIBoliay we
TIPOG TNV TIPGBETH TOU VA KATACTEL EVOX0G QVUTIAKORC.

AvayvwoBnke n stuunyopia Kat n akéAoudn andéeacn nou RTav
guvnuuévn c’auty : “Kappia anolnuiwon dev Ba enudikaoTei
UTEQR TOU eVOIAPEPOUEVOU YIA TNV TIPOTWITIKY KpATNON Tou,
dedopevou OTt auTh oPeIAoTaY ot Bapeia apélela and Yépoug

0

15. O artwv apebnke apeéowq eAeUBepOg anéd TIG PUATKES TNG
Audwvag, Tou 6enKe pia ddea kal SlatayBnke va NApoucIaoTel
ato KEVTPO Tou NaunAiou evolbel mg évia&gng Tou oTo oTpdTteuua
ot 22 Maiou 1992. EAaBe ek véou Tn Slatayn va eKTIANPWOEL TN
aTPATIWTIKY BnTeia ToU. APou apviiinke, kKamyopndnke yia
AVUTTIQKOT KAl TIPOQUAAKICONKE.

16. 2T1ig 7 louAiou 1892, to ZupBoUAlo ¢ EMikpateiag akipwaoe
NV anogpaon nou eixe Angoei otig 18 AekepBpiou 1991 anéd tov
SleuBUVTH OTPATOAQYIAG, HE TO CUTIOAQYIKS OTL Ol HAPTUPES TOU
lexwBa avrikav oe pia yvwoty 8pnokeia kal 611 n Stoiknon dev
AUPICHAATNOE TA OTOIXEIQ TIOU TIPOOKOLLCE © AITWV YIa va
anodeigel 6t nrav Iepéag TG Bpnokeiag aug.

17.  ZT1g 27 louAiou 1992, o artwv apéBnke npocwptva
EAEUBEPOG, KaT'epapoyVv HIAC andpaonc nou eARPOn anéd To
ALQPKES 2TPATOSIKEIO OecoaAovikng o dikaoTikd upBoUAlo. Eva
TMOTOTOINTIKO MPOCWARLVIG ANAAAQYNIG Ao T OTPATIWTIKY BnTEeia
TOU XOPNYRBNKE UE TO AITIOAOYIKO OTL NTAV BONOKEUTIKGG
AEITOUPYOS HIAG “YVWoTG Bpnokeiag”.

18. Ztg 10 ZentepBpiou 1992, 1o AIQpKES ZTPATOBIKEID
Oecoalovikng eEETATE TIG TIOWVIKESQ KATNYOPIEG MOU OTpEPOvTaV
KATA TOU AITOUVTOG. AQoU £AABE YVROT TWV AMOSEIKTIKWV

I'pageio MeTappboswy Tou Ynovpysiov EEwrspixav, ABrva .
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OTOIXEIWY KAl TWV IOXUPIOUWY TwV Sltadikwyv OXETIKA HE TV EVOXT
TOU QITOUVTOC, TO SIKAOTNPLO AMOCUPBNKE YIa Va SLaoKe)pBei.
Meta anod v SIAckeyn, © NMpdedpog Tou JIKAoTNPIioU armyYEeiAe
mv eTUpnyopia tou. O AtV abwwinke Yia Tov AOYo OTt Jev eixe
™V IMEOBECT va KATACTEL EVOX0G avurnakong. Avayvwodnke n
ETUHNYOPIA KAt | akOAOUBN andpacT Nou \TaV CUVNUUEVN
g'authiVv : “To Anuooio dev £XEL KQUUIQ UTIOXPEWON Va
anolnUQoEL ToV evLQPEPOUEVO YIa TNV NPOCWITKI KpATNon Tou,
dedopévou OTL autn oPpelAdTay ot Bapeia auéAela ano YEpous

"

TOU .

i, To e@apuogTéo egwIEPIKO SiKAIO KAL i MPAKTIKY

A. O groatiwTiKOS KWdiKag
19. To apSpo 70 Tou OTPATIWTIKOU KQSIKA opilel

“Eva pEAOC TWV eVOTAWV Suvauewv To omoio apveital {...)
va urnakousel mv dlatayn noy Tou divetal anod Tov avTePS Tou
va eKTEAECEL £va amno Ta KaBrkovTda Tou 8a ttpwpeitat {...)"

20. 2Tic 16 Maptiou 1992, 1o Alapkég ZTpatodikeio ABnvav
EKPIVE OTL Evag BPNOKEUTIKOG AEITOUPYOG TWV HApTUPWY TOU
lexwBA Tou eixe apvnBei va NMAapeL My OTPATIWTIKY OTOAR Tou dtav.
KARBNKE EVOYEL TN EVTAERG TOU gTo aTpdteupa dev ATavV £VoxoQ
avuriakong. Katd m yvaoun Tou Sikactnpiou, 0 EVOIGPEPOHEVOQ
Sev eixe danpdEel Tnv aflonovn Npagn TG avUTIakong YiaTi, ue
™V 1310 TA TOU BPNOKEUTIKOU AEITOUPYOU HIAG YVWOMG
Bpnokeiag, Sev RTAV UMTOXPEWHEVOG VA EKTIATIPMCEL TNV
OTPATIWTIKY Bnteia Tou.

21.  SUpPWVA LE TOUG Opoug Tou dpBpou 434 Tou KBIka autou,

lpapeio MsTappdoewv Touv Ynouvpyelou EEwrepixwy, Abriva ) fl
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av autdg Oev puBpilel éva dLladikacoTikd INMUQ, EPapHOCeTC: o
KWALKAG NMOwIKAG Sikovouiag.

B. O Kwdixag Mowikng Alkovouiag

22. O Kwdikac Movikig Atkovouiac neptAauBavet Tic akdAoubeg
OXETIKES dlaTatelq :

ApBpo 533 § 2

“Ta npdowmna 1ou EXouv NPoPuUAaKeBei, Ta omnwia(....)
aBwwbnkav, dikatouvtat va aglwoouy (....) anolnuiwon, €AV
arnd v duadikacia poékude OTIL SeV EKTEAECTNKE ard
autoug n akonolvn EAEN yia myv onoia eixav
TipoOQUAaKIOBEi (....)"

- ApBpo 535§ 1

“Aev avayvwpiletal unoxpéwon tou dnuociou ot
anolnuiwon, eav (....) 0 TIPOPUAAKIOBEIG £ytve unaiTiog TG
(...) MPOPUAGKIONG Qo nNPoBeoT iy HEYAAN apéieia.”

ApBpo 536

“1. To dikaomplo Tou £EEBWOE TNV andpaon eni ™G
unéBeanc anogaivetat pe 1aitepn TAUTOXPOVT] anopacn
MePi TG UNtoXpEwaong Tou Anpociou oe anodnuiwon HeTa
and NPoPopIKn aimon tou abwwbévtog. Mnopel ouwg va 1o
PAEN kat autendayyeAra(....)

2. H anépaon nepi TS unoxpéwong oe anolnuiwon dev
UTTOKELTAL IBIAITEPWS OF EVOIKO PECO KAl KATATIITTEL UE TV
£Eagavion e andgpaong Nave oTny KUpLa MoIVIKN

pageio MsTagpdoswy Tou Yroupysiov EEwrepixawv, ABriva © - .
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undéBeon.”

ApBpo 537

“1. O InuuwBeiq propei va UNoBAAEL oTo id10 dikaompto TV
aiton Tou Yia anodnuiwon Kal HETAYEVETTEPQ.

2. 2V MEePITTWOoN AuTy, N aitnom eyxepidetat aTov
gloayyeAéa Tou dikaompiou autou, péoa ot uia
GVATPETTTKY TPOBETHIa capavTa OKTW WEWLY anod myv
anayyeAia Tmg anodégacng oTo akpoamplo.”

ApBpo 539 § 1

"OTtav avayvwpeloBei 6Tt To AnNPooIo TIPETIEL VA KATABAAEL
anolnuiwon , 0 SIKALCUPEVOG O'auThV HITOPEL va £YElPEL
aywyn EVEOTIOV TWV MOALTIKWV dikaonpiwy, Ta onoia dev
UTOPOUV va EMavEEETATOUY TNV UTIOXPEWON Tou Anpociou.”

ApBpo 540 § 1

“O1 adiKwe NMPOPUAAKIOBEVTES (....) arodnpiwvovTal yia
K&8e UAIKA Tnuia (Tnuia otnv Neplouciakn KGTAoTOOoT) Nou
emABe eEattiac mg (....) MPOQPUAAKIONG TOUG.
ArnolnpvovTal sriomng yia myv néuay BAGEn (....)

AIAAIKASIA ENQMION TH3 EMHTPOMHZ

23. Oxuplog AT.  Tpooépuye otnv Ermrporm otig 27
deBpouapiou 1993. ErukaloUuevog ta apfpa 3, 5 §§ 1 kar 5, 6 § 1,
9, 13 xa1 14 e IupBaong, NaPANoVveiTo 6T TPoPUAaKioBnke
NAPAVOHA KAt OTI GMOTEAECE TO AVTIKEIHEVO MGG SIAKpIoNG He

A
rpapeio Merappdoswy Tov Yroupysfou EEwrepixdv, ABiva - -
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aon TIC BpNOKEUTIKEG MEMOIBNOELG TOU, 0TI UTTORANBNKE e
Qnavepwn! KAl LEWWTIKA peTaxeiplon Kat Tt dev ETUXE UIAG
dikang dikng wg pog TV anolnuiwon G NPOPUAGKIONG Tou.
TEAOG, Napanoveito OTL Dwxenke dUo PopES yia pia atdmroivn
npdén yia mv onoia eixe /dn abwwdei, xatd rapapaon Tou
apBpou 4 § 1 Tou MpwToKOAAOU apBuUGS 7.

24. Z1ic 10 OktwRpiou 1994, n Erutporm ekave ekt TNV aitnon
(ap1B. 21522/93) e 6,TL aPopd TV AnodppPn anod Ta aTpaTiwTIKG
SikaoTPLa, XWEIiG va GKOUCTEL 0 alTwy, TG QiTnoNng Tou yia
anolnuiwoT KabBmE KAt TO QVETIAPKES OKETTTIKO TTIOU aKoAOUBHBNKe
OTIC OXETIKES anogpacel. EKpive anapddekTo TO MapArnovo nou
agopd 1o dpBpo 5 § 1, eEattiag Mg un eEGvTAnONG TwV
EOWTEPIKWV EVOIKWV PECWY. 2NV £kBeon ™G 27 deBpouapiou
1996 (GpBpo 31), ekPealet OUOPWVA TNV YVOUN OTL UTMPEE
napaBiaon Tou apBpou 6 § 1 xat 61t dev erPAAAeTal i e§ETaoN
Tou {nMuaTog av umipEe napaBiacn tou aedpou 13.

To MARPES KEidevo TG YVWHOS6TN0ME TG CUVARTETAL OTNV
napouca andégaon'.

OPOTASEIZ MOY KATATEOHKAN 2TO AIKAZTHPIO

25. ZTto akpoampto, o artwv {Atnoe ané to Alkaotpio va
dexBei 611 ummpEe napaBiaon g€ Bapog Tou Twv GpBpwv 6 § 1 Kat
13 mMq 2upPaong.

1. SnuEiwon Tou YpauuaTéwe : Yia AOYOUG MPAKTKNG puoews Ba
UTapXel povov oty tunwpévn éxdoon ( Recueil des arréts et
décisions, 1996), aA\ OTIOIOCBHMOTE UMOPEL VA TO NMPOUNBEVTEL

arod v ypauuarteia. /
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H KuBépvnon, and v nAeupd mg, {Amoe and 1o
AlKaoTApLO va aroppilet OTIOIOVONTIOTE IOXUPLONO tapaBiaong me
Zuppaong.

Q2 MPO2 TON NOMO

L. ENt THZ ENIKAAOYMENHZ MAPABIAZHZ TOY APGPOY 6 §
1 TH3 SYMBASHS

26. OxiUplog AT APATIOVEITAL 6TL BeV ETUXE MGG

Sikaing dikneg wg npog v anolnuinwon TG NEOPUAAKIONS Toy, N
oToia KaTd T YVWUrn Tou fTav napavoun. ErmkaAeitat to apBpo 6
§ 1 g ZupBacng, Twv OToiWY TA OXETIKA arooTiacuata opifouv :

“OnoloSATIOTE MPOCWIO £XEL JIKAIWHA VA AKOUOTEL N
unteBeam Tou (...) and éva dikacTrhpio (...) ou Ba anogpaveei
(...) OXETIKA HE TIC QUPIORNTAGELG TTAVW OTA SIKAWHATA Kat
TIC UTTOXPEWOEIC AoTiKoU Xapakmpa (...)"

H Erutporm anod£xeTal Ty TONoBETN o ToU AlTOUVToG, EVR

n KuBépvnom appiopntei 61t To 4pBpo 6 § 1 £xet epappoyn omv
napouvca dadixaocia.

A. Eoapuoyn Tou GpBpou 6 § 1

27. Katatovkupio AT , 0TaV pia kpdmon akoAcuBEl pia
katadikn n onoia eEagavilerar omy xat'épeon dikn, 1o Sikaiwua
oV anolnpiwon rou anoppéEl and autiy SIENETAL antd TO ATTIKG
Sikaio : pnopei va exxwpenBei, va kKAnpovoundel kat va
HETARIBACTEL pE OMOIOVONTOTE GAAO TPOTIO CUNPWVA HE TOV TUTO
auToU Tou KAGSou dikaiou. Katd v anoyn Tou, To YEYOVOS OTL N
apxn Mou anoPAacloe eival éva oTPaTWTIKG SIKaoTPLO TTou

pageio Merappbaewy rou Yrroupysiov EEwrepixiv, Abfva /-
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anogaiveTal HECA OTo NAAicto Wag Sladikaciag dnuociou dikaiou
dev £xel gnuaoia, ylati To agTikéd SIKACTPLO eival ekeivo nou
opidel To UPog ™G anolnuiwone (Mapdypagog 22 mod navw). Yné
TIG CUVBNKEG auTég, n Sradikaoia nou oTOXEUE OTO va kKaBoploTei
av o atwv eixe dikaiwpa oe pia anolnuivon Adyw ™G KpATNoNG
TOU HETA TNV KATASIKN TOU Apopd MpAYHATL KaT' auTov “Slkawwpata
AoTIKOU XapakThpa” ue TV évvola Tou dpBpou 6 § 1.

28. H Erutporm ekTipd 6Tt ) ékBaon mg diadikasiag evimniov
TWV JTPATIWTIKWY SIKAOTNEIWY ATav dueaa KaBOEIoTIKY yia To
Sikaiwpa Tou attodvTog yia anolnuiwon. Zupnepaivel £Tal ot
apvoUpEVA va Tou erudikaoouv pia anolnuiwon, Ta Slapkn
otpatodikeia “anopacioav” yia Hia aupiofHTNon OXETIKA e va
“Slkaiwua” oy Propel va repdaoel, Kata Tpomo nou uropei va
uTttooTpixBei BACipa, WG avayvwpLoUEVO OTO ECWTEPIKS SiKAIO.
ExTiua eEaAAou 6TI Ta Napanova Tou atTouvTog Ue 8aon 1o dpbpo
533 tou Kwdia Molvikig Atkovopiag (apdypagpog 22 mé navw)
avapEpovrav ot pia UAIKN kat noikA Inpia opethduevn oe peyéaAeg
MEPIOBOUG KpATMONG. TOUTO CUVENAYETAL OTL TO EV AGYW Sikaiwpa
EXEL évav "a0TIKO XapaKea” pe MV £vvoia Tou apbpou 6 TG
2UpBaong, aveEaptnta and v npoéAeuon e dlaopag kat myv
appodloMTAa TWV OTPATOSIKEWY.

29. H KuBépvnon emkaAeital 611, Sedopévou OTL 0 AIThV Sev
unéBaAe aimpua anodnuiwong, Sev urnopei va urtoomptxBei 6T
UTMEEE auPIoBRTNaN. Ze KABE MEPITTWAT, eKTIHA EEAAAOU OTL n
e§WOUNBATIKY euBUVN TOu Anpociou, 6Tav MPOKEITAL YIa npGgelg
ou dlanpax8nkav jure imperii , BIAKPIVETAL ANO TO CUTTNHA TTOU
SlEMeL ™V QOTIKY euBUVR OTO 1BWTIKO Sikalo. H BepeMmdNg
Slapopd ykertal oTo 6Tl éva Sikaiwpa yia anodnuiwon dev unopei
va PoRBANBEl eVWTTIOV TWV TIOAITIKGV SIKagpiwy Mapd Hovov
otav n unapgr Tou xel yivel Sekth ané To nowviké dikaotmpto. Ta
MOLVIKA JIKacTrpla £X0UV WG TIPOS TOUTO TIATPN SIAKPITIKY

lpapeio MsTappdaswy rou Ynoupysiou EEwrspixirv, Afiva -
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EUXEQELQ. AEV UTIAPXEL EMOUEVWG KAT' AUTHY XOVEVG “Biaiwpa
acTIKOU Xapakmpa” ato otadio g Siadikasiac oto onoio
Ava@EPETAL O ALTWV.

30. ZUuguwva Ue TIG apXES TTOU TIPOEKUYAY Ao TV VOuoAoyia
TOU (BAgre, uETAEU GAAWY, TIG ANOPACElS Zander KaTtd G
2oundiag mg 25 NoepBpiou 1993, série A no. 279-B, 0. 38, § 22,
Kkat Kerojarvi katé g ®wvAavdiag tne 19 louAiou 1995, série A no.
322, 0. 12, § 32), To AikaoTiplo MPETIEL va SIEPEUVRTEL EISIKOTEPA
av UMp&e “auPLoBRTNON” OXETIKA WE éva “Bikaiwpa” To onoio
HTtopEi va BewpnBei, TOUAGXIOTOV KATA TPOTIO TIOU VA UIopE( va
urtoompixOei BAoipa, avayvVwpIGUEVO OTO EOWTEPIKG SiKALO KAt av
n ékBaon g enidikng dladikaciag RTav aueaa KABoPIoTIKY yia
£€va TeTol dikaiwpa.

31.  Ze 6,1t apopd Tov Ioxuptoud g KuBépvnong alupwva He
mv otoia o artwy dev £xel oTE npoBaAel aimua anolnuiwong, 1o
Awaomplo dev BA£mEL TIotd Ba ATAV N OKOTUOTNTA AC TETOIAG
EVEPYELQG APOU Ta SIKACTNPIA ANOPAVENKAY QUTEMAYYEATWE Kal
KATA TPOTIO OPIOTIKO.

Emnopévwg, urmpge “au@lofitnon” ue v évvola tou dpdpou
6§ 1.

32. To Akactiplo onuel@vel eEGAAOU AT, OTIOLOC KAl va gival o
XQPAKTNPICUOG ToU OTo eCwTEPIKS Bikalo, To ApBpo 533 § 2 Tou
Kwdika MNowvikng Aikovouiag kaBiepwvel, yia £va Npdowno fou
EXEL UMOOTEI pia kpdmon, éva dikaiwua yia anolnuiwon peta anod
mv abwwon Tou (napdypagog 22 nid navw). Opwe, 1 MApaypaPpos
1 Tou GpBpou 535 (6nwg Mmé Navw) anokAcisl onoladnnoTe
anolrnpiwon étav anodeikvueTal OTL TO PUAGKIOBEY TPOCWTIO
KATE€oTn UMeUBuvo yia TV Kpdmmon Tou “and npodeon f UeTd and
Bapeia auélela”. TEog, To apbBpo 536 § 2 (6nwe o navw) opidel

Fpageio MeTappdoswy Tou Ynoupyeiou EEwrspixuv, A8hva 7’/]‘
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OTL Cl CNOPACELS Ol OXETIKEG {E TNV UTIOXPEWON TOU Kpatoug va
anolnuieaet dev unopouv va npooBAnBolv XxwploTa.

33.  Aaupavopévou undyn Tou MEPIANIITIKOU XAPAKTAEA TWV
anoPACTEWY HE TIG OTOIEG TA OTPATIWTIKA JIKAgTHELA TG ABrvac
Kal g ©eooalovikng anegpdaaioav 6Tt “kappia arolnuiwon Sev 8a
erudikalotav aTov evBIAPEPOUEVO YIA THY TIPOPUAAKIOT; TOU,
KplvovTag oTL autr opetAdTav ot Bapeia apéAela anod pépouc Tou”
(mapdypagot 14 katl 18 Mo navw), Sev pnopei va apvndei kaveiq
OTI N ekBaon Mg dadikaciag nou ompixBnke Navw oo apbpo 533
fitav Gueod KABOPIoTIKY Yia Ty anédel&n Tou SIKAGPATOS Tou
QITOUVTOG yia arnodnpiwon.

34. Mévelva artodexBei av To Sikaiwpa auté ixe évav “otikd
XApaKTARA”, dnweg unoopilel o atTwy.

Q¢ npog ToUTOo, TO AKQoTHPLO UNEVBUUIZEL OTL 1 EVVOLA TWV
“DIKAUWHUATWY KAl UTIOXPEWGEWY QOTIKOU Xapakthpa” dev unopei
Va EPUNVEUBEL Pe anAn avagopd OTo ECWTEPIKS SiKAalo Tou
gvayopevou Kpatoug Katl 6T To apdpo 6 § 1 epappoletat
avegapmra and My IO Ta TwY SIadikwy OMWE Kal TG PUOEWS
TOU VOUOU Ttou Siénet v “"apglofRtnon” kal g apxXnc mnou sival
appodta va anogaviei (BAéne eldikdétepa My andgaon Baraona
Kata g MNoptoyahiag ™q 8 louAiou 1987, série A no. 122, 0. 18, §
42).

35. To Akaompto OnUEDVEL OTL, v KAl 1) TPoUTe8e0n TS
ePapHoyng Tou apBpou 533 tou Kwdika Mowvikng Alkovopiag - pia
KPATMOoM NMou akeAoUBHBNKE ané yia anopaon - avagEPETaL G
{nmuata dnposiou dikaiou, To dikaiwpa yia anodnuiwon nou
aroppEeL and Tnv Saragn aum £xet, ano v idia v guon Tou,
gvav “aoTtixd xapakmpa”. Ta XapakmmpioTiké Tou nou eivat
avapeapnTta IBwTIKoU dikaiou - Kal iou Sev auplapnmenkav
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ané myv KuBépvnan - eVioxUouv auto TC CUPMEPAcUA dnwe KAt To -
YEYOVOG QT Td MOAITIKG JtkaoThipia eival apuddia va Kabopioouv
To axpiBeq UPog g anodnuiwang npog smdikaon (Mapaypagpog
22 o navw).

36. Yno nig ouvBnkeg auTég, To AIKAoTHPIO KaTeAn&e OTl 1o

INTNUa ™Q £papUoYNG Tou GpBpou 533 oy MEPIMTWOoNn Tou
atTouvTOog aviiket aTov Topéa Tou ApBpou 6 § 1 T 2UHBaong.

B. Napatfipnen tou ap8pou 6 § 1

37. O artwv napanoveitatl yati dev eixe Tnv eukalpia va
aKOUGTEL WG NPOG TNV arnodnuiwon yia mv QUAAKIon Tou.
Mpdyuaty, 1Ta oTpaTwTika SIKAoTHpia eEETacay QUTENAYYEATA TO
Znmua mg euBuvng Tou Kpdtoug pali pe exeivo me TIOWVIKNG
evoxng. O eviapepouevog unoompilet enione 411 1o YEYOVOG OTL
TA OTPATIWTIKG StkaoTpla Sev AITIOAGYNCAV ENAPKAE TIC
ANOPACELG TOUG CUVIOTA Hia CUNMANEWURATIKY TtapaBiaon Tou
apBpou 6 § 1.

38. H Emutporm onuetwvel 6TL Sev anodeixbnke oapag 6L o
QITWV Napatiinke Tou SIKAWHATOS TOU VA QKOUCTE( Kal exTIpa
OTIWG aUTOQ OTL UTMPEE MAPAAEIPN AVAPOPIKA LE TIC AMATROE
TOU QpBpou 6 § 1.

39. H KuBépvnon untoompilet 411, 3eSOUEVOU OTL O QITGV dev
umeRale kavéva aimua anolnuinong, dev urmpxe Béua va
AKOUCTOUV EMIXEIPRHATA OUTE VA ANOKPOUCHOUV (OXUPICHOI HECW
Mg arttoAoynpévng andpaons. To apBpo 6 § 1 £Xel eTopévae
™pnBEei.

40. To Aikaotipio Slapwvel pe v anoyn auty|. Kappia
andgaon dev Enpene va AnPOei OXETIKA pe Vv anolnuiwon Xweiq
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LE¥S

Va £TUTPATIEL OTOV QTOUVTA VA ETUTUXE! TO VA CKOUC™ i N UTiodzon
TOU uno éva dikaotiplo. Mia Siadikagia pe ™y oroia éva
JIkaomMpLo anopaiveTal Mepi TWV SIKAWUATWY ACTIKOU XCPAKTpa
XWPIG va AKOUJEL TIOTE TA ETUXELPRUATA TWV Siadikwy Sev Ba
Hrtopouce va BewpnBei cUPPWVN TPog Tont Gppo 6 § 1. EEGAAou,
Ta SlapkKn oTpaTodiKeia anopavenkav QUTENAYYEATWES Nepi TG
anodnuiwong, YEYOVOS Moy eRMédLos ToV eVBIAPEPOUEVO va
UTIORAAEL 0 Blog pia aimon (apdypagog 22 mo navw). TéAog, o
arTwv dev gixe v duvatdnTa va NPooRAAE: TIG ANOPACELS TWV
SIKagTPiwV auT®V (ONwg o MAvw).

41. Qg Mpog ToV IOXUPIOUS NG AMOUGIag ENApKoUs AITIOAOYIAC
TWV ANOPATEWV TWV oTPATOJIKEIWY, TIPETEL va anueiwdel 6T Ta
E0WTEPLKA SikagThipla erKAAEGMKay pia “Bapeia apéAsa’ Tou
AlTOUVTOq Yid va nouv 6Tt To Anpocio dev RTav UMelBuvo yia mv
KpATnot Tou, enavaiapufavovtag Toug 6poug Tou dpdpou 533 § 2
(napdypapog 22 mo navw).

42. To Alkaomplo unevBUHIZeL OTI N €KTAOT TOU KABHKOVTOS TIou
£XOUV Ta dIKaoTEla va AToACYOoUV TIS anoPpAoEelc TOUG Hnopel va
MOLKIAAEL E10IKOTEPA avAAoya ye v Quon g anégaonc. To
{nmua tou av éva dikaotpilo napaBiage v UNOXPEWAT TOU Va
QITLIOAOYNOEL TOU anoppéel anéd To apépo 6 ™G Zuppacnc dev
unopel va avaAuBei napé pévov unod To npioua Twv
OUYKEKPIHEVWY auvenkav (BAéne v andégaon Ruiz Torija kata
™G lonaviag ™mgq 9 AekeppBpiou 1994, série A no. 303-A, 0. 12, §
29).

43. Ev MPoKelPévw, TA ECWTEPIKA JIKACTHPLA EKPIvaV OTL TO
Anuooto dev firav unelBuvo yia v Kpdmon Tou alTouvTog yia
Tov AOYO OTL auTdg eixe Sianpd&el pia “‘Bapeia auéAela”. H €AW
akpifeiag me évvolag autnig, n onoia MPoUNoBETEL Hia eKTiUnom
TWV TIPAYHATIKWY TIEQIOTATIKWY, ETERAAAE vaA SlATUTIOCOUV TA

/
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OraoNPIa AETTOUEPETTEPES ALTIOACYIEG, AQUBAVOLEVOU UTwN -
ELSIKOTEPA TOU KABOPIOTIKOU XApaKTpa TG KPiong Toucd yid 1o
Sikatwpa Tou atrtouvTog yia anolnuinwon.

Kata ouvéneia, 1o AIKaoTplo KataARyel oTL uthpEe kal anod

TO YEYOVOG auTo rapaBiact Tou pbpou 6 § 1.

. EMI TH3 ENIKAACYMENHZ MAPABIASHS TOY APGPOY 13
TH2 SYMBASHS

44. O atwv napartoveital OTt dev SIEBETE KavEva PAYUATIKO
EVOIKO HEOO BAoel Tou eCWTEPIKOU SIKAIOU YIa va EKBECEL TV
napaBiaon oe Bapo¢ ToU TWV SIKAWUATWY Mou TpocTATEUOVTAL
anod mv zupBacn, eEAITiag ToU YEYOVOTOG OTL Ol AMOPAOEIC TWV
oTPaTOSIKEIWY WG TPog v anolnuinwon dev prnopouv va
nipoaBAnBouv. BAénel o'autd napapiaon Tou dpBpou 13 Me
ZupBaong, To omoio £XEL WG EENG :

*OnolednfnoTe MPOCWTIO TOU ONOIoU TA SIKALWUATA Kat Ot
eAeuBepieg ou avayvwpifovral oy (....) ZUPBaan £xouv
napaPlobei, £xet dikaiwua oTo va Tou napaxwpndei éva
NPAYHATIKG EVOIKO HECO evmov evOg eBvikoU dikaatnpiou,
akdéun Kat dtav ) napapiaon £xet dianpayBei andé npécwna
TIOU EVEPYOUV OTO NMAQIOI0 TNEG AOKNONG TWV ETIOHUWVY
Ka8nkoviwy tou."

45.  AquBavopévou unoyrn Tou SUUNEPATHATOS TOU OXETIKA e
TO QpBPo 6 § 1 Mg ZUUBaoNg, To Aikaotripio dev Kpivel avaykaio
va eEeTaoel My anégaon Kai und To Mpiocua Tou Gpbpou 13.

.  EQOITHZ EGAPMOrHZ TOY APOPQOY 50 THE 3YMBASHZ
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46. IUPQWVG HE TOUC GPOUG Tou GoBpon Al 'ma ZuuBaong :

“Av n anogaocn Tou Aikagmpiou SnAQCEL 0Tt pia andépaon
Tou £xel AngBet 1y Eva pétpo mou xel SlataxBei ano pia
SIKaoTIKR apxy 1y onoladnmote AAAn apxr evog
2UpBaAopévou Mépoug Bpioketal ev OAW 1) eV UEPEL OF
avTiBeon UE UTIOXPEWGELS TIOU AropepEouv andé my (....)
2upBaon, Kal av 1o eowTePLkO Sikato Tou Mépouc auTtol dev
ETUTPEMEL NAPA LHOVOV QTEAWS TNV EEAAEIPN TWV CUVETIEIWV
MG anoPao”ng AUTAHS 1) TOU LETPOU AUTOU, N ANdPAsT] Tou
Akaotnpiou eMOIKALEL, EPOTOV CUVTPEXEL VOULUN
nepirTwan, otov {Nuwdévta Siddiko uia dikatn Xprpatiky

IKavornoinon.”
A, Znuia

47. OkKuplog AT {ntéel yia anolnuiwon 18.000.000
SpaxuUwV.

48. a mv KuBépvnon, ot aglwaoelc autég dev eivat oute
SikaloAoynueveg ouTe BepeAlwpéved and oToixeia rnou va
anodeikviouv 611 urmpEe {nia. Eva rtogd 600.000 dpaxumv 6a
TIPENEL VA ENAPKEL TOGO Yid N {nuia 600 xal yia ta £§0da kal ™
SikaaoTiky dandvn, TOCO0 OV MPOKEievn NepITTWwan 600 Kal otV
undéBeon ToipAng kat KouAouumnag katd me EAAGSag, o onoia
oulnmenke kara my idia Sikaocipe (napaypaPog 3 mo navw).

49. To Aikaomipto onuetwvet 4TI TO IAPATIOVO TOU Kupiou

Al avagopika ue 1o apBpo 5 § 1 dev £yive eKTO ard v
EmTponn (napaypagog 24 mo navw). Yneveupidesl ot n
diantiotwon meg yra napafiaon nepiopiletal oTo NAPANoOvVo Tou
AlTOUVTOG, TO onoio EAkeTal anéd 1o aApbpo 6 § 1, cUHPWVA LE TO
omnoio auTtég dev £Tuxe UG Sikane dikng we fpog TNV
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GIIOCNMIWIT TOU YIa TV KPATNGOT HETE MY aHwon Tou.

2TC UETPO TOU TO QITNHA Yia eUAOYN XPNUATIKA tKavornoinon
AvagEPETal O pia VAWK Znuia, To AlkacThplo Sev pnopei va
ewagel myv ékBaon tng diadikasiag eri Mg anolnuiwone nou o
evllagpepolievog 8a Pnopoloe va eiXe eloayayst av gixe TUXel
OAWV TWV EYYURCEWV Tou kablepwvovTat and to apbpo 6. Mpérnel
ETIOHEVWG Va anopplPpBei To aimua autd.

Se 6, T apopd v N8Ik BAGRN nou unopei va unEomy, 1o
Aikagmiplo exTipd 6T n napolca andéPaon CUVIOTA ag’ eauUTHC
EMAPKN EBAOYT IkavoToinon.

B. EZodda kai dikgotikn damndavn

50. O arrwv aglwvet cuvoAlka 4.650.000 Spayuég yia éEoda kal
SkaoTiky dandavrn oxeTika pe nig diadikacieg nou akoAoudridnkav
EVOTIOV TWV £BVIKGOV SiKaonpiwy Kat Twv opyavwy e ZuuBaong.

51. H KuBépvnon Kkpivel To nood auto unepBOALKO, EVD 0O

avTIpoawnog g EmTpormg agpnivet To Ifmua oty Kpion Tou
Akacompiou.

52. Anogawvépevo katd dikan kpion, énwe anarei to apdpo 50,
To AikacTiplo emdikalel oTov aitouvTa Tov ood Twv 750.000
dpaxpwv yia ££oda kat SikaoTiky Sandavn,.

r. Tokol unepnuepiag

53. Zuugpwva HE Tig MANpopopieg ou SlaBéTel To Alkaotnpio, To
VOMIHO ETUTOKIO TIOU IGXUEL 0TV EAAGDAG KATG TNV npepounvia Mg
éxdoang mg napoucag andégacne elvat 6 % emoiwg.
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FA TOYE AOFOYE AYT UYL, TC miKAZ: w10, OMOOQONA,

1. AnowaiveTal 6Tt UTMPEE napapiaon Tou apépou 6 § 1 ™G
20ppaong.

2. AnogaiveTal 6TLSev UTIAPXEL AOYOS va eEetacbel 1o
Napdnovo Tou arTouvToq unod To Tipicpa Tou apBpou 13 ™G

Z0upaong.

3. Arrocpaf&srat 4Tt 1y TapoUca anopaocT OUVIOTA Hia ETapKn
gUAoYN IKavonoinon ya onoladnoTe EVEEXOUEVT NBIKN
BAGEN.

4. Anogaivetai

a) 611 To evayouevo Kpdtoqg opelAel va KaTaBaAeL, peca o8
pic poBeCHIa TPV HRVOV, 750.000 (eTTTOKOOLEG TIEVAVTA
XIAadeq) dpaxpég otov QrTovvTa yia £éE0da Kat SIKaoTud)
danavn.

B) 6Tt To Moad autod Ba TIPETIEL VA npocaugnBei ue évav arnio
16K0 6 % emoiwg and v AREN ™S npofsopiag aumg Kat
HEXPL TNV KaTABOAN.

5. AnoppirTel To altnia EUAOYNRS XPNUATIKAG avotnoinens Yia
TO ETUMAEOV. |

TUVTAXBNKE 0Ta YAAAIKA Kat oTa ayyAlKa KaiL atn ouvexeld
ek568NKe ge Snpooa ouvedpiaon oTo MeEyapo TwV AIKQUWUGTWY
Tou AvBp@rnou oTo ZTpacBoupyo, OTIQ 29 Maiou 1997.

Rolv RYSSDAL
Mpdedpog
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Herbert PETZOLD
I pappatéag

AKPIBNG ueTaPpaon ané to cuvnuuévo
NMPWTOTUTO OTA YAAAIKA Kat Ta ayyYAKa.
Abniva, 23 louviou 1997

O uetappaomg

ANEEQVEpOG Netpoutodnoulog
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